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(EN) Important!

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

It is essential that you read the instructions in this manual
before operating this tool.

Subject to technical modifications.
(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant
d’expérience et de connaissances a moins qu’elles n’aient
été initiées a son utilisation et qu’elles ne soient surveillées
par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec 'appareil.

Il estindispensable que vous lisiez les instructions contenues
dans ce manuel avant la mise en service de I'appareil.

Sous réserve de modifications techniques.
(DE) Achtung!

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschliel3lich Kindern) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder mangelnder
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie werden
durch eine Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich
ist, beaufsichtigt oder erhalten von solch einer Person
Anweisungen zum Gebrauch des Gerats. Kinder mussen
beaufsichtigt werden, so dass gewabhrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise
dieser Bedienungsanleitung.

Technische Anderungen vorbehalten.
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(ES) jAtencién!
Esteaparatonodeberaserutilizado porpersonas (incluyendo
nifos) con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales,
o falta de experiencia y conocimiento, a menos que una
persona responsable por su seguridad les supervise o les
indique las instrucciones del uso del aparato. Los nifios
deben ser supervisados para evitar que jueguen con el
aparato.

Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual
antes de la puesta en servicio.

Sujeto a modificaciones técnicas.

(IT) Attenzione!

Questodispositivononandrautilizzato da persone (compreso
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridorre o
non abilitate ad utilizzare il prodotto e meno che non siano
supervisionate ed abbiano ricevuto le istruzioni necessarie
per utilizzare il prodotto da una persona responsabile per la
loro sicurezza. Supervisionare i bambini per assicurarsi che
non giochino con il dispositivo.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile
leggere attentamente le istruzioni contenute nel manuale.

Con riserva di eventuali modifiche tecniche.

(NL) Letop !

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
of kennis, tenzij zij onder toezicht staan door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of voldoende
instructie ontvingen omtrent het gebruik van het appraat.
Kinderen dienen onder toezicht te staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel in gebruik
neemt.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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(PT) Atencao!

Este aparelho nao foi feito para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriaisoumentaisoufaltade experiénciae conhecimento,
anao serque passem atersupervisaoouinstrugdes relativas
a utilizacao do aparelho por uma pessoa responsavel pela
sua segurancga. As criangcas devem ser supervisionadas de
modo a evitar que brinquem com o aparelho.

E indispensavel que leia as instrucdes deste manual antes
de utilizar a maquina.

Com reserva de modificacdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet vejledt eller instrueret
i brugen af produktet af en person, der er ansvarlig for disse
personers sikkerhed. Barn bgr holdes under opsyn, sa man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

Denne Dbrugsanvisning skal laeses igennem inden
ibrugtagning.

Med forbehold for tekniske sendringer.

(SV) Observeral!

Apparaten arinte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med reducerad fysisk, sjalslig eller mental kapacitet,
eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de inte far
overvakning eller instruktioner betraffande anvandningen
av apparaten av nagon som ansvarar for deras sakerhet.
Barn ska dvervakas sa att de inte leker med enheten.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna
bruksanvisning innan anvandning.

Med férbehall for tekniska andringar.
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(F1) Huomio!

Tata laitetta ei ole tarkoitettu ihmisille (seka lapsille), joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai
joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heita
laitteen kaytossa. Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan lisalaitteilla.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdoohjeessa
annetut ohjeet ennen kayttoonottoa.

Tekniset muutokset varataan.

(NO) Advarsel!

Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de ikke far
tilsyn eller er gitt instruksjon om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma passes pa for a sikre
at de ikke leker med utstyret.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen far
du tar maskinen i bruk.

Med forbehold om tekniske endringer.

(RU) BHumaHue!

[aHHOoe yCTPOMNCTBO HE NpeaHa3Ha4vYeHo Al UCNonb30BaHUA
nigamm (BknNtovas aeten) C OorpaHNYeHHbIMU
dunsmyeckummn  UNM - YMCTBEHHbIMWU  CMOCOBHOCTAMU
WNU HEeOOoCTATOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSIMWU, ECIIN  OHWU
HEe HaxogoaTca nong HabnwgeHuemMm unum  He  NpoLUnn
MHCTPYKTaX MO WCMNOMNb30BaHWIO AAHHOrNo YCTPOWUCTBA Yy
nuvua, OTBETCTBEHHOro 3a nx 6esonacHoCcTb. [eTn JOMmKHbI
KOHTPONMpPOBaTbCA, YTOObI rapaHTMpoBaTb, YTO OHU He
urpatoTt ¢ npubopom.

Mepen cGoOpKoOM M 3arnyckoM WMHCTPyMeHTa Heo6XoauMo
NPOYUTaTb HCTPYKLINU U3 HACTOSLLIEro PYKOBOACTBA.

MOTyT OblTb BHECEHbI TEXHNYECKNE N3MEHEHUS.
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(PL) Uwaga!

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w
tym dzieci) o zmniejszonej sprawnosci fizycznej, psychicznej
lub sensorycznej lub nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy
ani doswiadczenia, chyba ze pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nie powinno sie
pozwalac¢ dzieciom na zabawy z tym urzgdzeniem.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzgdzenia,
nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami zawartymi w
niniejszym podreczniku.

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento pfistroj neni navrzen pro pouzivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti bez dozoru, nebo pokynu o pouziti pfistroje osobou,
zodpovidajici za jejich zdravi. Déti je tfeba kontrolovat, aby
se zajistilo, ze si nebudou hrat s pfistrojem.

NepouzZivejte tento pristroj dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Zmeény technickych udaji vyhrazeny.

(HU) Figyelem!

A késziléket nem hasznalhatjak csékkent fizikai, érzékelési
vagy ertelmi képességl szemeélyek (a gyerekeket is
beleértve), vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és
tudasuk ehhez; kivéve, ha a biztonsagukert felel6s személy
a hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat kdzben felugyeli
O6ket. A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a
készulékkel.

Feltétlenul fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatoban
foglalt el6irasokat az Uzembe helyezés elbtt elolvassa!l

A mUszaki moédositas jogat fenntartjuk.
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(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau
mentale, sau fara experienta si cunostinie, cu exceptia
cazului Tn care sunt supravegheati sau instruiti in privinta
folosirii aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu avea
posibilitatea sa se joace cu acest dispozitiv.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual Tnainte
de operarea acestui aparat.

Sub rezerva modificatiilor tehnice.

(LV) Uzmanibu!

ST ierice nav paredzéta cilvéku (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
nepieredzejusu un neapmacitu personu lietoSanai, ja vien
tas nav sanémusas noradijumus par ierices lietoSanu vai
neatrodas personas, kas atbild par vinu dro$1bu, uzraudziba.
Jauzrauga bérni, lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu
instrukcijas Saja rokasgramata.

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus.

(LT) Démesio!

SisprietaisasnéraskirtasnaudotisZmonéms (jskaitantvaikus)
su fizine, sensorine ar protine negalia, nepakankamomis
ziniomis ar patirtimi naudojantis tokiais prietaisais, nebent
juos prizidrety ir tinkamai naudotis Siuo prietaisu apmokyty
asmuo, atsakingas uz jy saugg. Pasirtpinkite, kad vaikai
nezaisty su Siuo prietaisu.

PrieS§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad
perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus nurodymus.

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus.

@
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(ET) Tahtis!

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa
arvatud lapsed), kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed vOimed ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel,
valja arvatud siis, kui nad on kasutamise ajal nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelvalve véi juhendamise all. Laste
jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis
esitatud juhised kindlasti labi lugeda.

Tehnilised muudatused voimalikud.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koriStenju od strane osoba
(uklju€ujuci djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobama koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
koriStenje uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Neophodno je da procCitate ove upute prije uporabe ovog
uredaja.

Podlozeno tehniEkim promjenama.

(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no
z otroki), ki imajo pomanjkljive fizicne ali mentalne
zmogljivosti, premalo izkuSenj in znanja, razen Ce te niso
bile nadzorovane ali ustrezno poduc¢ene o uporabi s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke nenehno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz
tega priroCnika.

Tehniéne spremembe dopuscene.
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(SK) Dolezité!

Toto zariadenie nie je urCené pre pouzitie osobami (vratane
deti) s znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatoCnymi skusenostami a
znalostami, pokial nepracuju pod dohladom alebo podla
pokynov na pouzivanie zariadenia osobou zodpovednou
za ich bezpec€nost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
nemohli so zariadenim hrat.

Pre pracou s tymto zariadenim je délezité, by ste si precitali
pokyny v tomto navode.

Technické zmeny vyhradené.

(BG) BaxHo!

To3n ypen He e npegHasHadeH 3a ynotpeba oT nuua
(BKNHOUNTENHO [feua) C HamaneHu MUsnveckn, CeTUBHMU
WNU  YMCTBEHM CMOCODHOCTM WNM rmua, KOUTO  HaAMaTt
HeobXoaMMNTE OMUT U 3HAHUS, OCBEH akO HE ca Haa3vpaBaHU
N MHCTPYKTMPaHM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha To3u ypea oT nuue,
OTroBOPHO 3a TAxHaTa besonacHocT. [leyarta Tpsabea ga 6vaar
Hag3npaBaHu, 3a Ja Cce rapaHTupa, Ye He CU UrpasaT C ypeaa.

BaxkHo e fa npoyeTeTe UHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO,
npean ga pabotuTte c Tasu MallumHa.

Bb3MOXXHU ca TEXHUYECKMN NMPOMEHMN.

(UK) BaxxnuBo!

Llen npunag He npuaHayvyeHnin 45 BUKOpuUcTaHHs ocobamum (B
TOMY Yucrhi giten) 3 obmMmexeHnMn PisnYHMMmM, CEHCOPHUMN
abo posymoBuMU 3aiO0HOCTAMKU, abo Be3 gocBiay Ta 3HaHb,
AKLLO TiNbKU TM HEe Bynun HagaHi IHCTPYKUIT, WO CTOCYHTbCS
Ge3neyHoOro BMKOPUCTAHHA npunagy 3 600Ky ocobwu,
OpMONYHO BignoBiganbHOI 3a X 6esneky. [iTm mawTb
3HaxoauTUCb Nig Harnsgom, wob 3abesnevnTu, Wod BOHM
He rpanucsa npunagom.

[yxe BaxnuBo, wob BM npoynTanu iHCTPYKUil B LbOMY
KepiBHULUTBI nepen ekcrniyaTauieto Liei MmalvHNn.

€ 06’eKTOM AN TEXHIYHUX 3MiH.

@
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(TR) Dikkat!

Bu cihazin, guvenliklerinden sorumlu Kkisilerce gozetim
saglanmadikga veya cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar
verilmedikce, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizlige
sahip olan veya yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimasi uygun degildir.
Cihazla oynamalarini engellemek igin ¢ocuklar gozetim
altinda tutulmalidir.

Cihazin calistinilmasindan ©6nce bu kilavuzda bulunan
talimatlari okumaniz zorunludur.

Teknik degisiklik hakki saklidir.

(EL) Mpoooxn!

H ouokeurp Oev  diatiBetal yia  xprijon ammdé  dATtopa
(oupTtrepIAauBavouévwy  Twv  TTAIDIWYV)  HE  MEIWMEVEG
QPUOIKEG, aloONTAPIEG | TIVEUUATIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIWN
TTEIPAG KAl YVWOEWYV, EKTOG AV TOUG TTAPEXETAI ETTIBAEWN N
odnyieg ava@opik& Je TN XPNon TNG OUOKEUNG aTrd ATOMO
apuodIo yia TNV acPAAEId Toug. ETIBAETETE Ta TTAIOIA KAl
@PPOVTIOTE VA PNV TTAICOUV JE TN OUOKEUN.

Eival atrapaitnto va d1aBAceTe TIG CUCTACEIG TWV 00NYIWV
auTWV TTPIV Kal TN B€éon o€ AsiToupyia.

Y116 TNV £TTIQUAAEN TEXVIKWYV TPOTTOTTOINCEWV.
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English ¥

FOLDING AREA LIGHT SAFETY WARNINGS

Know the product. Read user's manual carefully.
Learn its applications and limitations as well as the
specific potential hazards related to the product.

Use only with recommended battery pack and
charger. Any attempt to use another battery pack
will cause damage to the product and could possibly
explode, cause a fire, or personal injury.

Do not disassemble the product.

Do not place the product or battery pack near fire or
heat. This will reduce the risk of explosion and possible
injury.

Do not store the product in a damp or wet location,
or in a location where the temperature may reach
or exceed 40°C (104°F). For example, inside sheds,
vehicles, or metal buildings in the summer.

Check damaged parts. Before further use of the
product, a part that is damaged should be carefully
checked to determine that it will operate properly and
perform its intended function. Do not use the product if
it does not function properly.

Have the product repaired by a qualified person.
The product is in accordance with the relevant safety
requirements. Repairs should only be carried out by
qualified person using original spare parts, otherwise
this may result in considerable danger to the user.

The light source of this luminaire is not replaceable;

when the light source reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced

BATTERY SAFETY WARNINGS

Do not place battery tools or their batteries near
fire or heat. Following this rule will reduce the risk of
explosion and possibly injury.

Never use a battery that has been dropped or
received a sharp blow. A damaged battery is subject
to explosion. Properly dispose of a dropped or damaged
battery immediately.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Do not charge battery tool in a damp or wet location.
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

Do not place batteries near fire or heat. They may
explode.

Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion
of output connector or uninsulated battery terminal.

For best results, your battery tool should be
charged in a location where the temperature is
more than 10°C but less than 38°C. Do not store
outside or in vehicles.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in
contact with your skin, wash immediately with soap
and water. If liquid gets into your eyes, flush them
with clean water for at least 10 minutes, then seek
immediate medical attention. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national

p

rovisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries

[¢]

r conductive materials while in transport by protecting

exposed connectors with insulating, non-conductive caps

(o]

r tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

When servicing, use only original RYOBI replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Do not attempt to modify the product or create
accessories not recommended for use with the product
by the manufacturer.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.
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English

SYMBOLS

Safety alert

Ukrainian mark of conformity

©P>

TR 066

CE conformity

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Class Ill protection

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

I © QA
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Francais

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE LA ZONE
PLIABLE DE LA LAMPE

Apprenez a connaitre votre produit. Lisez avec
attention le manuel d'utilisation. Prenez connaissance
des applications et des limitations de I'appareil ainsi
que des risques potentiels spécifiques qui lui sont
attachés.

Utilisez uniquement la batterie et le chargeur
fournis ou recommandés. Toute tentative d’utilisation
d’'un autre pack batterie endommagera le produit et
serait susceptible de provoquer une explosion, un
incendie, ou des blessures.

Ne démontez pas le produit.

Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie
ni leur batterie a proximité du feu ou d'une source
de chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion
et de blessures.

Ne stockez pas le produit dans un endroit humide
ou mouillé, ou dans un endroit dont la température
est susceptible d’atteindre ou de dépasser 40°C.
Par exemple, dans une remise extérieure, un véhicule
ou un batiment en tole pendant I'été.

Vérifiez qu'aucune piéce n'est endommagée. Avant
de continuer a utiliser I'outil, vérifiez-le avec soin pour
vous assurer qu'il peut fonctionner correctement et
remplir sa fonction initiale. N'utilisez pas le produit s'il
ne fonctionne pas correctement.

Faites réparer votre outil par du personnel qualifié.
Cet outil électrique est conforme aux normes légales
de sécurité. les réparations de doivent étre effectuées
que par du personnel qualifié utilisant des piéces de
rechange d'origine; dans le cas contraire, I'utilisateur
s'exposerait a de graves dangers.

vLa source lumineuse de cette lampe ne peut pas étre
remplacée : quand elle atteindra la fin de sa durée de
vie, la lampe entiére devra étre remplacé.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de choc électrique.

Ne mettez pas les batteries a proximité d'un feu ou
d'une source de chaleur. Elles pourraient exploser.

Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes
de la batterie.

Pour de meilleurs résultats, votre appareil alimenté
par batterie doit étre rechargé en un lieu ou la
température ambiante se situe entre 10°C et 38°C.

Pour réduire le risque de graves blessures, ne la
rangez pas a I'extérieur ou dans un véhicule.

Sous des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a I’eau. Si du liquide
pénétre dans vos yeux, rincez-les a l'eau claire
pendant au moins 10 minutes, puis contactez
immédiatement un médecin. Le respect de cette
regle réduit les risques de blessures graves.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur
de celui-ci.Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
lI'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AUX
BATTERIES

= Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie
ni leur batterie a proximité du feu ou d'une source
de chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion
et de blessures.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

= Ne remplacez les piéces usées ou endommagées
que par des piéces d'origine constructeur. L'utilisation
de toute autre piéce est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

= N'utilisez pas un pack batterie ou un chargeur qui
serait tombé ou qui aurait regu un choc sévére. Un
pack batterie endommagé risque d'exploser. Eliminez
immédiatement et de fagon appropriée toute batterie
endommagée ou qui serait tombée.

m Les batteries sont susceptibles d'exploser en
présence d'une source d'embrasement, telle qu'une
veilleuse. Pour réduire le risque de graves blessures,
n'utilisez aucun appareil sans fil en présence d'une
flamme nue. Une batterie qui explose peut projeter des
éclats et des produits chimiques. En cas de contact,
rincez immédiatement a grande eau.
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m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des
accessoires dont I'utilisation n'est pas recommandée
avec cet outil.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu

de les jeter avec les ordures ménageres.

Pour protéger I'environnement, I'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
EE  triés.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Marque de conformité ukrainienne
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Conformité CE

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Protection de Classe IlI

Les produits électriques hors d’usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

I & Q@ nm



Deutsch
SICHERHEITSWARNUNGEN FUR FALTBARE
FLACHENLEUCHTE

Lernen Sie das Werkzeug kennen. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Machen Sie
sich mit den Funktionen und Einschrankungen, sowie
den besonderen potenziellen Gefahren in Verbindung
mit diesem Werkzeug, vertraut.

Verwenden Sie nur den im Lieferumfang enthaltenen
oder empfohlenen Akku sowie das im Lieferumfang
enthaltene oder empfohlene Ladegerat. Der Versuch
einen anderen Akku zu verwenden, wird |hr Produkt
beschadigen und kann mdglicherweise zu einer
Explosion, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Lagern Sie das Produkt nichtan einem feuchten oder
nassen Ort, oder an einem Ort wo die Temperatur
40°C (104°F) erreichen oder iibersteigen kann. Dies
kann beispielsweise in einem Abstellraum im Freien,
einem Fahrzeug oder einem Blechgebaude im Sommer
der Fall sein.

Uberpriifen Sie beschidigte Teile. Vor der weiteren
Benutzung des Werkzeugs sollte es sorgfaltig Gberprift
werden, um festzustellen, dass es ordnungsgemafl
funktioniert und die vorgesehene Funktion erfiillt.
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht
ordnungsgeman funktioniert.

Lassen Sie lhr Werkzeug von einer qualifizierten
Person reparieren. Dieses elektrische Gerat
erflllt die gesetzlichen Sicherheitsbestimmungen.
Reparaturen sollten nur von qualifizierten Personen mit
Originalersatzteilen durchgefiihrt werden, sonst kdnnen
betrachtliche Gefahren flir den Benutzer entstehen.
Die Lichtquelle dieses Strahlers ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle das Ende seiner Lebensdauer
erreicht hat, sollte der ganze Strahler ausgetauscht
werden

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Verwenden Sie niemals Akkus oder Ladegerite, die
auf den Boden gefallen sind, oder einem starken
Schlag ausgesetzt waren. Ein beschadigter Akku
kann explodieren. Entsorgen Sie einen auf den Boden
gefallenen oder beschadigten Akku unverziglich und
ordnungsgemal.

Batterien konnen bei Vorhandensein einer
Ziindquelle, wie z. B. Ziindflamme explodieren.
Verwenden Sie daher zur Verringerung der Gefahr
schwerer Verletzungen niemals ein Akku-Produkt bei
Vorhandensein einer offenen Flamme wenn ein Akku
explodiert, kénnen Trimmerteilen bzw. Chemikalien
umherfliegen. Sollten Sie von Trimmerteilen /

Chemikalien getroffen werden, bitte sofort mit Wasser
abspllen.

Laden Sie das akkubetriebene Gerdt nicht an
feuchten oder nassen Orten auf. Das Risiko von
elektrischen Schlagen wird dadurch reduziert.
Platzieren Sie Akkus nicht in die Nahe von Feuer oder
Hitze. Sie kdnnten explodieren.

Stromschlaggefahr. Berlihren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

Fir optimale Resultate sollte lhr Akkuprodukt
an einem Ort aufgeladen werden, an dem die
Temperatur hoher als 10°C liegt, aber weniger als
38°C betragt.

Zur  Verringerung des Risikos schwerer
Verletzungen, lagern Sie das Produkt nicht im
Freien oder in Fahrzeugen.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen
auftreten. Sollte lhre Haut in Kontakt mit der
Fliissigkeit geraten, waschen Sie sie sofort mit Seife
und Wasser ab. Falls die Fliissigkeit in die Augen
gerat, spiilen Sie diese mindestens 10 Minuten
lang mit sauberem Wasser aus und nehmen Sie
dann umgehend arztliche Hilfe in Anspruch. Das
Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

T

T
n

Befolgen

RANSPORT VON LITHIUM AKKUS

ransportieren Sie den Akku geman lhren ortlichen und
ationalen Bestimmungen und Regeln.
fur

Sie alle besonderen Anforderungen

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

b
el

eim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus

d
T

ie gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre
ransportfirma nach weiteren Informationen.

®
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WARTUNG UND PFLEGE

m Benutzen Sie zur Wartung nur Originalteile des
Herstellers, um abgenutzte oder beschadigte Teile zu
ersetzen. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anfallig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschéadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

m  Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehorteile deren Verwendung nicht fir dieses
Werkzeug empfohlen ist, zu benutzen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum

Schutz der Umwelt missen das Gerat, die

Zubehérteile und die Verpackungen getrennt
EEE  cntsorgt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Ukrainisches Prifzeichen
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CE Konformitat

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Klasse Il Schutz

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Ml entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.

¢ ©dm
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Espaniol
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA LUZ DEL
AREA DE PLEGADO

Familiaricese con la herramienta. Lea detenidamente
el manual de utilizacién. Aprenda las aplicaciones y
las limitaciones del producto, asi como los posibles
peligros especificos relacionados con él.

Utilice exclusivamente la bateria y el cargador
suministrados o recomendados. Cualquier intento
de usar otra bateria podria causar dafios al producto
y, posiblemente, podria explotar, causar un incendio o
lesiones personales.

No desmonte el producto.

No coloque los productos de bateria o las pilas
cerca del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el
riesgo de explosiones y posiblemente lesiones.

No guarde el producto en un sitio mojado o
humedo, o donde la temperatura pueda alcanzar o
superar los 40 °C (104°F). Por ejemplo, en un depdsito
exterior, un vehiculo o una construccion de chapa
durante el verano.

Compruebe que no haya piezas dafadas. Antes
de seguir utilizando la herramienta, esta debera ser
minuciosamente comprobada para determinar si va a
funcionar adecuadamente y realizar su funcién prevista.
No utilice el producto si no funciona correctamente.

La herramienta debera ser reparada por personal
cualificado. Esta herramienta eléctrica responde a
las normas legales de seguridad. Las reparaciones
s6lo deberan ser realizadas por personal cualificado
y utilizando recambios originales, en caso contrario
podria producirse un grave peligro para el usuario.

La fuente luminica de esta lampara no es reemplazable;
una vez que la fuente luminica llega al fin de su vida, se
debe sustituir la lampara completa

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

No coloque los productos de bateria o las pilas
cerca del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el
riesgo de explosiones y posiblemente lesiones.

No utilice una bateria o un cargador que se haya
caido o haya recibido un golpe fuerte. Una bateria
dafiada podria explotar. Deseche correctamente y de
forma inmediata una bateria que haya caido o que esté
dafiada.

Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicién, como un piloto. Para reducir
el riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inalambrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

No cargue el producto de bateria en un lugar
humedo o mojado. Cumple estrictamente estas
consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica.

m  No coloque las baterias cerca del fuego o de fuentes de
calor. Podrian explotar.

= Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que
no esta aislada del conector de salida o de la terminal
de la bateria.

m Para obtener mejores resultados, el producto
de bateria debera cargarse en un lugar donde la
temperatura sea superior a 10°C, pero inferior a
38°C.

Para reducir el riesgo de lesiones personales
graves, no almacene la unidad en el exterior o en
vehiculos.

= Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria.
En caso de contacto del liquido con la piel, lavela
inmediatamente con agua y jabén y. Si el liquido
entra en sus ojos, lavelos con agua limpia durante
al menos 10 minutos, y luego acuda a su médico. Si
sigue esta norma reducira el riesgo de lesiones graves.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
péngase en contacto con la empresa de distribucion.

MANTENIMIENTO

= Cuando realice reparaciones, utilice siempre las piezas
originales del fabricante para cambiar partes gastadas
o dafiadas. El uso de otras piezas puede ocasionar
riesgos o dafios en el producto.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafan
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

7
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m No intente modificar esta herramienta o crear
accesorios no recomendados para utilizar con esta
herramienta.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para

proteger el medio ambiente, debe separar la

herramienta, los accesorios y los embalajes.
|

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

Marca de conformidad ucraniana
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Conformidad CE

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Tutela della Classe Il

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

¢ €& @ m
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AVVERTENZE DI SICUREZZA LUCE PARTE
PIEGHEVOLE

Prendere conoscenza dell’attrezzo. Leggere
attentamente il presente manuale d'uso. Imparare a
conoscere le applicazioni e limitazioni del prodotto
come pure i rischi potenziali specifici correlati allo
stesso.

Utilizzare esclusivamente la batteria e il
caricabatterie forniti in dotazione o raccomandati.
Qualsiasi tentativo di utilizzare un altro gruppo batteria
causera danni al prodotto, causando esplosioni, incendi
o lesioni alla persona.

Non smontare il prodotto.

Non posizionare i prodotti a batteria o le loro
batterie vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il
rischio di esplosione e lesioni alla persona.

Non riporre il prodotto in un luogo umido o bagnato
o in un luogo in cui la temperatura potra essere
pari a o superiore a 40°C (104°F). Come ad esempio
un deposito situato all'esterno, un veicolo o una
costruzione in lamiera nel periodo estivo.

Controllare eventuali parti danneggiate. Prima
di utilizzare ulteriormente I'utensile, controllarlo
attentamente per capire se funzionera correttamente e
svolgera le funzioni per le quali e stato progettato. Non
utilizzare il prodotto se non funziona correttamente.

Far riparare l'utensile da personale qualificato.
Questo apparecchio elettrico € conforme alle norme
legali in materia di sicurezza. Le riparazioni dovranno
essere svolte da persone qualificate utilizzando le parti
originali altrimenti cid potrebbe causare gravi lesioni
all'utente.

Apparecchio di illuminazione dotato di moduli LED
non sostituibili; una volta giunti a fine vita & necessario
sostituire I'intera apparecchiatura

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Non posizionare i prodotti a batteria o le loro
batterie vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il
rischio di esplosione e lesioni alla persona.

Non utilizzare un gruppo batterie o un caricatore
se gli stessi sono caduti o sono danneggiati.
Una batteria danneggiata pud esplodere. Smaltire
correttamente una batteria caduta o danneggiata.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per
ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare
prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva.
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi
o bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di
scosse elettriche.

= Non posizionare le batterie accanto a fuoco o fonti di
calore. Potrebbe esplodere.

Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non
isolata del connettore o del terminale della batteria.

Per risultati ottimali, il prodotto a batterie dovra
essere ricaricato un un luogo in cui la temperatura
sia superiore a 10°C e inferiore a 38°C.

Per ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non
riporre all'esterno o all'interno di veicoli.

In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Se il liquido entra in
contatto con la pelle, lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. Nel caso in cui il liquido entri in
contatto con gli occhi, lavarsi con acqua pulita per
almeno 10 minuti, quindi rivolgersi immediatamente
a un medico. Seguire questa norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in

un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido @
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sulletichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

= Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare sempre ricambi originali della ditta produttrice
per sostituire parti consumate o danneggiate. Utilizzare
parti di ricambio diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
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Italiano

Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Non tentare di modificare I'utensile o creare accessori
non raccomandati per I'utilizzo con questo utensile.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle

tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,

I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.
|

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

Marchio di conformita ucraino
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Conformita CE

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Tutela della Classe Il

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

RO A
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Nederlands

VEILIGHEIDSLAMPEN VOUWBEREIK

Ken uw product. Lees zorgvuldig de
gebruikshandleiding. Leer de toepassingen en
beperkingen van het product en de specifieke mogelijke
gevaren die met ermee zijn verbonden.

Gebruik uitsluitend de accu en de lader die zijn
bijgeleverd of worden aanbevolen. Elke poging om
een ander batterijpakket te gebruiken, zal het product
schade berokkenen en het kan mogelijk exploderen, in
brand vliegen of persoonlijk letsel veroorzaken.

Product niet demonteren.

Plaats het product of de accu niet vlakbij een vuur-
of warmtebron. Dit zal het gevaar op explosie en
mogelijke letsels verminderen.

Het product niet in een vochtige of natte omgeving
opslaan of in een omgeving waar de temperatuur
kan oplopen tot 40 °C (104°F) of meer. Bijvoorbeeld
in een tuinhuisje, in een voertuig, in een loods in de
volle zon.

Controleer beschadigde onderdelen. Véor verder
gebruik van het product, moet het deel dat beschadigd
is zorgvuldig worden gecontroleerd om te bepalen of
dit goed en naar behoren functioneert. Het product niet
gebruiken als het niet goed werkt.

Laat uw gereedschap door een gekwalificeerd
persoon repareren. Dit elektrische product voldoet aan
de wettelijke veiligheidsvoorschriften. Laat reparaties
alleen door een gekwalificeerd persoon met originele
vervangonderdelen uitvoeren. Anders kan dit leiden tot
aanzienlijk gevaar voor de gebruiker.

De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar;
wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
heeft bereikt zal de volledig armatuur vervangen
moeten worden

ACCUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Plaats geen accuproducten of hun accu's in de
buurt van vuur of hitte. Als u deze regel navolgt,
vermindert dit het risico op ontploffing en mogelijke
letsels.

Gebruik nooit een accu die gevallen is of een
harde klap heeft gekregen. Een beschadigde accu
kan ontploffen. Gooi gevallen of beschadigde accu's
onmiddellijk weg op de geschikte manier.

Accu's  kunnen ontploffen wanneer een
ontstekingsbron, zoals een waakvlam, aanwezig is.
Om het risico op ernstige letsels te verminderen, nooit
een snoerloos product gebruiken in de aanwezigheid
van een open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken
en chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

Plaats de batterijen niet in de buurt van vuur of hitte.

Het kan ontploffen

m Gevaar voor elektrische schok. Raak de niet-
geisoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geisoleerde accuterminal niet aan.

= Voor het beste resultaat, moet uw batterijproduct
worden opgeladen op een plaats waar de
temperatuur hoger is dan 10°C, maar lager dan
38°C. Niet buitenshuis of in voertuigen opslaan.

= Onder extreme gebruiks- of
temperatuuromstandigheden is het mogelijk dat
de accu lekt. Als vloeistof in contact komt met uw
huid, wast u onmiddellijk uit met water en zeep. Als
de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze met
schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer
u deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op
ernstige letsels.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten @
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende

vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m  Gebruik voor vervanging uitsluitend originele RYOBI
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

11
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Nederlands

m Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

EE bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

Oekraiens conformiteitssymbool

©P>

TR 066

EG conformiteit

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Klasse Il bescherming

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

I © QA
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AVISOS DE SEGURANCA L
DOBRAGEM

®

A AREA DE

Conheca a sua ferramenta. Leia com atengdo o
manual de utilizagdo. Aprenda as aplicacbes e as
limitagdes do produto, assim como os possiveis perigos
especificos relacionados com o0 mesmo.

Utilize unicamente a bateria e o carregador
fornecidos ou recomendados. Qualquer tentativa de
usar outra bateria poderia causar danos ao produto e,
possivelmente, poderia explodir, causar um incéndio
ou lesdes pessoais.

Nao desmonte o produto.

Ndo coloque aparelhos com bateria ou as
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de
calor. Esta operagao ira reduzir o risco de explosao e
possiveis lesdes.

Ndo guarde o produto num sitio molhado ou
himido, ou onde a temperatura possa alcangar
ou ultrapassar os 40 °C (104°F). Por exemplo, num
abrigo exterior, um veiculo ou uma construgdo em
chapa durante o Verao.

Verifique se existem pecgas danificadas. Antes de
mais qualquer utilizagdo da ferramenta, esta deve
ser verificada cuidadosamente para determinar se
funcionara adequadamente e realizara a fungdo a
que se destina. Nao utilize o produto se ndo funcionar
corretamente.

Leve a sua ferramenta para ser reparado por
uma pessoa qualificada. Esta ferramenta eléctrica
obedece as normas legais de seguranga. As
reparagbes s6 devem ser realizadas por pessoas
qualificadas utilizando pegas de substituicao originais,
caso contrario podera resultar em perigo consideravel
para o utilizador.

A fonte de luz desta lampada ndo é substituivel.

Quando a vida util da fonte de luz chegar ao fim, a
lampada completa tem de ser substituida.

AVISOS DE SEGURANCA DA BATERIA

Ndo coloque aparelhos com bateria ou as
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de
calor. Esta operagao ira reduzir o risco de explosédo e
possiveis lesdes.

Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
estd sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

As baterias podem explodir na presengca de uma
fonte de ignicdo, como uma chama piloto. De forma
a reduzir o risco de lesbes graves pessoais, nunca
utilize qualquer aparelho com bateria na presenga de
uma chama acesa. Uma bateria que tenha explodido
pode libertar detritos e quimicos. Em caso de
exposigao, lave imediatamente com agua.

Nédo carregue o produto com bateria num local
himido ou molhado. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico.

Nao coloque as baterias perto do fogo ou de fontes de
calor. Podem explodir.

Risco de descargas eléctricas. Nao toque a parte que
néo esta isolada do conector de saida ou do terminal
da bateria.

Para melhores resultados, o seu produto com
bateria deve ser carregado num local onde a
temperatura seja superior a 10°C, mas inferior a
38°C.

Para reduzir o risco de graves danos pessoais, nao
guarde este produto ao ar livre ou em veiculos.

Sob condig¢des de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. IEm
caso de contacto do liquido com a pele, lave-a
imediatamente com agua e sabéo e. Se o liquido
entrar em contacto com os seus olhos, lave-os com
agua limpa durante pelo menos 10 minutos e depois
procure ajuda médica de imediato. O respeito por
esta norma reduzira o risco de lesdes graves.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

T

T
e

Respeite os

e
b
u

RANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

ransporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
os regulamentos locais e nacionais.

requisitos especiais que existam na
mbalagem e a etiquetagem durante o transporte de
aterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
ma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com

materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

MANUTENGAO

Quando realizar reparagdes, utilize sempre as pegas
originais do fabricante para substituir partes gastas ou
danificadas. O uso de quaisquer outras pegas pode
criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessoérios
nao recomendados para utilizar com esta ferramenta.
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PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pd-los

directamente no lixo doméstico. Para

proteger o ambiente, a ferramenta, os

acessorios e as embalagens devem ser
EEE  scleccionados.

SiMBOLOS

Alerta de seguranga

Marca de conformidade ucraniana

©P>

TR 065

Conformidade CE

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Protecgao do classe I

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

I © Q@ m
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Dansk
= Risiko for elektrisk stgd. Undga at rere ved uisolerede
?g(lgEE%l;RD§3€VARSLER VEDR. LYS | dele af udgangsstikket eller uisolerede batte'riklemmer.
m  For bedste resultat bar man oplade batteriproduktet

Laer redskabet rigtigt at kende. Lees
brugervejledningen omhyggeligt. Bliv bekendt med
produktets anvendelsesomrader og begreensninger
samt de specifikke potentielle faremomenter i
forbindelse med produktet.

Brug kun det medleverede eller anbefalede batteri
og opladeapparat. Ethver forseg pa at bruge et
andet batteri vil gdeleegge produktet og kan maske
eksplodere, forarsage brand eller personskader.

Forsag ikke at demontere produktet.

Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma
ikke anbringes naer ild eller varme. Herved reduceres
faren for eksplosion og evt. personskader.

Produktet ma ikke opbevares pa et fugtigt eller vadt
sted, eller pa et sted, hvor temperaturen kan na op
pa eller overstige 40°C (104°F). f.eks. i et udenders
skur, i bilen eller i et blikskur om sommeren.

Kontrollér beskadigede dele. Inden vaerktgjet tages
i brug, skal man undersgge det ngje for at sikre sig,
at det fungerer korrekt og er i stand til at opfylde den
tilteenkte funktion. Undga at bruge produktet, hvis det
ikke fungerer korrekt.

Fa kun verktojet repareret af en kvalificeret
person. Dette elekiriske apparat overholder de
geeldende lovbestemmelser og sikkerhedsstandarder.
Reparationer ma kun udfgres af kvalificerede personer
og med originale reservedele; ellers kan der opsta
betydelige risici for brugeren.

Lyskilden i dette belysningsarmatur kan ikke udskiftes.
Nar lyskilden er udtjent, skal hele belysningsarmaturet
udskiftes

BATTERISIKKERHEDSADVARSLER

Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma
ikke anbringes neer ild eller varme. Herved reduceres
faren for eksplosion og evt. personskader.

Et batteri eller en oplader, som har varet udsat
for et hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et
beskadiget batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes iht. geeldende
(miljg)regler.

Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i
narheden af en antandelseskilde som fx et
vageblus. For at reducere faren for alvorlige
personskader ma man aldrig anvende et batteriprodukt
i nzerheden af aben ild. Et eksploderende batteri kan
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man
ramt, skylles straks med vand.

Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller
vade omgivelser. Derved formindskes risikoen for
elektrisk stad.

Undga at placere batterier neer ild eller varme. Fare for
eksplosion.

i omgivelser, hvor temperaturen er hgjere end 10°C,
men lavere end 38°C.

For at reducere faren for alvorlige personskader ma
produktet ikke opbevares i det fri eller i karetgjer.

= Under ekstreme anvendelses- eller
temperaturforhold kan det ske, at batteriet lekker.
Hvis man far vaeske pa huden, vaskes omgaende
med vand og sabe. Hvis man far vaske i gjnene,
skylles gjnene med rent vand i mindst 10 minutter,
derefter sages omgaende laege. Overholdes denne
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

= Ved servicering skal udslidte eller beskadigede dele
altid udskiftes med originale dele fra producenten. Brug
af alternative dele kan forarsage farlige situationer eller
odelaegge produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplagsningsmidler og risikerer at blive
edelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smerefedt osv.
med en ren klud.

m Forseg ikke at foretage eendringer pa dette veerktgj
eller at fremstille tilbeher, som ikke anbefales til brug
med dette veerktgj.
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MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
|

hensyn til miljget skal redskab, tilbehar og
emballage sorteres.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

©P>

TR OB

CE-overensstemmelse

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fer maskinen tages i brug.

Klasse Il beskyttelse

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

I & QA
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Svenska
SAKERHETSFORESKRIFTER FOR VIKBAR
OMRADESBELYSNING

Kann ditt verktyg. Las noga igenom bruksanvisningen.
Lar dig anvandningsomradena och begrénsningarna
hos produkten och de specifika risker som hor till.

Anvand endast det batteri och den laddare som
bifogas eller rekommenderas. All anvandning
av andra batterier kommer att skada produkten
som eventuellt kan explodera, orsaka brand eller
personskada.

Ta inte isar produkten.

Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
ndrheten av eld eller vdarme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

Forvara inte produkten pa vat eller fuktig plats eller
dar temperaturen kan komma att 6verstiga 40°C
(104°F). Till exempel i ett skjul utomhus, ett fordon eller
en platbyggnad pa sommaren.

Kontrollera delarna for att upptdacka eventuella
skador. Innan ytterligare anvandning av verktyget sker
ska det noggrant kontrolleras for att avgéra om det
kan fungera och fylla sin funktion fullt ut. Anvand inte
produkten om den inte fungerar korrekt.

Om verktyget maste repareras bor detta goras av en
kvalificerad person. Detta elektriska verktyg uppfyller
nuvarande sakerhetsstandarder. Reparationer far
endast utféras av kvalificerad personal som anvéander
originalreservdelar; i annat fall kan anvandaren utséattas
for stora risker.

Ljuskallan i denna armaturen &r inte utbytbar. Nar
ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska hela armaturen
bytas ut.

BATTERISAKERHETSVARNINGAR

Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
narheten av eld eller vdrme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

Anvand inte ett batteripack eller en batteriladdare
som har tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett
skadat batteri kan explodera. Ta hand om batterier som
har tappats eller skadats pa ett korrekt satt.

Batterier kan explodera ndr en antéandningskalla,
exempelvis en indikeringslampa, ar i néarheten.
For att minska risken for allvarlig skada ska du aldrig
anvanda nagon sladdiés produkt i narheten av en
Oppen laga. Ett exploderande batteri kan kasta ivag
skrap och kemikalier. Skélj omedelbart med vatten om
du utsatts.

Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig
eller vat plats. Du minskar darmed riskerna for elstot.
Placera inte batterierna i narheten av eld eller
varmekalla. Det innebar explosionsrisk.

Risk for elektrisk stot. Ror inte vid icke isolerade delar
av utgangen eller icke isolerad batteriterminal.

m FOr béasta resultat bor dina batteriprodukter laddas
pa en plats dar temperaturen ar mellan 10°C och
38°C.

For att minska risken for allvarlig skada ska
produkten inte forvaras utomhus eller i bilar.

m Under extrem anvidndning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterildckage uppsta.
Tvéatta omedelbart med diskmedel och vatten, om
huden kommer i kontakt med batterivitska. Om
vitskan kommer i kontakt med dgonen ska de
skoljas med rent vatten i minst 10 minuter och
lakare maste sedan uppsokas omedelbart. Om du
foljer dessa anvisningar minskar du risken att skadas
allvarligt.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

UNDERHALL

m Vid underhall skall tillverkarens originaldelar alltid
anvandas for att ersatta utslitna eller skadade delar.
Anvandning av andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

= Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
lIosningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

m Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte &r rekommenderade.
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MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehdren och emballagen

sorteras.
|

SYMBOLER

Sékerhetsvarning

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

©P>

TR 086

CE-6verensstdmmelse

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Klass Ill skydd

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

> © @A
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Suomi
KOKOON TAITETTAVAN ALUEVALON
TURVALLISUUSVAROITUKSET
| ]

Tunne tyokalusi. Lue kayttdjan kasikirja huolellisesti.
Opi tuotteen kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka
siihen liittyvat mahdolliset vaarat.

Kdyta yksinomaan toimitettuja tai suositeltuja
akkua ja laturia. Toisenlaisen akun kayttd vioittaa
tuotetta ja saattaa aiheuttaa rajahdyksen, tulipalon tai
loukkaantumisen.

Ali pura tuotetta.

Al3 aseta akkukayttoisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonlahdettd. Nain pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

Ala siilyti tuotetta kosteissa tai mirissa paikoissa
tai paikoissa, joissa lampétila voi ylittaa 40 °C (104
°F). Esimerkiksi ulkovarastossa, autossa tai peltikatto
tilassa kesalla.

Tarkista vioittuneet osat. Ennen kuin painepesurin
kayttoa jatketaan, se tulee tarkistaa huolella jotta
voidaan olla varmoja, ettd ne toimivat kunnolla ja
asianmukaisesti. Ald kaytd tuotetta, jos se ei toimi
kunnolla.

Anna laite patevan henkilon korjattavaksi. Tama
sahkdtydkalu on lakisdateisten turvallisuustandardien
mukainen. Laitteen saa korjata vain pateva henkild
kayttden alkuperaisia varaosia; muutoin korjauksesta
voi aiheutua huomattava vaara kayttajalle.

Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa; kun
valonlédhde lakkaa toimimasta, valaisin on vaihdettava
uuteen

AKUN TURVAVAROITUKSET

Ala aseta akkukayttoisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonléhdetta. Nain pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

Ald kaytd akkua tai laturia, joka on pudonnut
tai saanut kovan iskun. Vioittunut akku saattaa
rajahtda. Havitd pudonneet ja vioittuneet akut heti
asianmukaisesti.

Paristot voivat rajahtaa, jos lahelld on tulenlahde,
kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski
pienenisi, &la koskaan kayta langattomia tuotteita
avotulen lahelld. Rajahtéva akku voi singota ymparilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut réjahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Ald  lataa akkua kosteassa tai
ympdristossa. Vahennat sahkodiskuvaaraa.
Ala aseta akkuja lahelle tulta tai kuumuutta. Ne
saattavat rajahtaa.

Séhkéiskun  vaara. Ald  kosketa  I&htdliitannén
eristamatontd osaa tai eristamatonta akun napaa.
Parhaat tulokset syntyvat, kun akkukayttéinen

tuote ladataan paikassa, jonka lampétila on valilla
10 - 38 °C.

marassa

Ala siilyta akkua ulkona tai ajoneuvoissa, jotta
loukkaantumisen vaara pienenisi.

Akku saattaa vuotaa &arimmadisen rankassa
kdytossa tai aarilampoétiloissa. Jos iholle valuu
nestettd, pese se vilittomasti saippualla ja vedella.
Jos nestetté joutuu silmiin, huuhtele niita puhtaalla
vedella vahintddn 10 minuuttia ja hakeudu
sitten ladkadrin hoidettavaksi. Taman saannon
noudattaminen pienentdad vakavan loukkaantumisen
riskia.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséaan. Sydvyttavat
tai s@hkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

L

ITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia

e

rikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla

p

aljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.

Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

HUOLTO

Kun huollat laitetta, vaihda kuluneet ja vioittuneet osat
aina valmistajan alkuperaisosiin. Muunlaisten osien
kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

Al puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Ala yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittééa siihen

lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.
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Suomi

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

©P>

TR 066

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Luokka Il suojaus

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittéiskauppiaat.

14 & QA
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SAMMENLEGGBART LYS
SIKKERHETSADVARSLER

Kjenn redskapet. Les bruksanvisningen ngye. Gjor
deg kjent med tilpasningene og utstyrets begrensninger
og de potensielle spesifikke farene som knytter seg til
produktet.

Bruk kun batteriet og ladeapparatet som fglger med
eller som anbefales. Ethvert forsgk pa & bruke andre
batterier vil fgre til skade pa produktet og kan eventuelt
fare til eksplosjon, brann eller personskade.

Ikke ta fra hverandre produktet.

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier
naer apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

Produktet ma ikke lagres pa et fuktig eller vatt sted
eller et sted der temperaturen kan na 40°C (104°F)
eller mer. For eksempel i et skur, et kjgretay eller i et
bygg i blikkplate om sommeren.

Se etter deler som er skadet. For ytterligere bruk av
verktoyet ma det undersgkes ngye for & kunne fastsla
at det vil virke tilfredsstillende og utfgre sin tiltenkte
funksjon. Ikke bruk produktet dersom det ikke fungerer
som det skal.

Serg for at verktoyet repareres av en kvalifisert
person. Dette elektroverktayet overholder gjeldende
sikkerhetsstandarder. Reparasjoner ma bare utferes av
kvalifiserte personer som bruker originale reservedeler,
i motsatt fall kan brukeren bli utsatt for betydelig fare.

Lyskilden til denne lampen kan ikke skiftes ut. Nar
lyskildens levetid er slutt, ma hele lampen skiftes ut

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERIET

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier
naer apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

lkke bruk en batteripakke eller en lader som har
veert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et skadet
batteri kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og
forsvarlig avhending av batterier som har falt i gulvet
eller veert pafert skade.

Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For & redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i nzerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, serg for umiddelbar skylling med
vann.

lkke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat.
Ikke sett batterier neer ild eller varme. Det kan
eksplodere.

Fare for elektrisk stgt. Ikke ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

For best resultat ber batteriproduktet plasseres
pa et sted der temperaturen er mer enn 10°C men
mindre enn 38°C.

For & redusere faren for personlig skade, ikke
oppbevar radioen utendors eller i et kjoretay.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan
det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis batterivaeske
kommer i kontakt med hud ma omradet umiddelbart
vaskes med vann og sape. Hvis vaeske kommer inn i
gynene ma de skylles med store mengder rent vann
i minst 10 minutter, dernest ma lege oppsokes. A
folge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig
personskade.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET
A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

T
T

RANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

ransporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale

forskrifter og bestemmelser.

F
n
b
el
b
h
el

olg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
ar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
atteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer nar de transporteres ved at du
eskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
etter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
ller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Ved servicearbeider ma det kun brukes produsentens
originaldeler til utskifting av slitte eller gdelagte deler.
Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til skade
pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stov, olje og fett osv.

Ikke gjor forsgk pa & endre dette verktgyet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktgyet.
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Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

MILJBVERN

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

Ukrainsk merke for konformitet

©P>
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CE samsvarserklaering

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Class Il beskyttelse

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

I & QA
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MPEAYNPEXAEHNA OTHOCUTENIbHO BE3OMNACHOIO

MCMNOJNb30BAHUA CKINAOHOIO CBETUIIbHUKA

OBnapgenTe CBOMM MHCTPYMEHTOM. BHumartenbHo
NpoyTUTE HacTosiLLee PYKOBOACTBO MO 3KCniyaTauum.
O3HakoMbTECb CO BCEMW CRy4yasiMU NPUMEHEHUSN
M3OEenUa M OrPaHUYEHUsIMM B €ro MNpUMEHEHWUU, a
TakXke CO CMUCKOM MOTEHLMANbHO ONACHbIX CUTYaLMiA,
KOTOPbIE€ MOTYT BO3HWUKHYTb NpU paboTe C HUM.

Monb3ynTecb TONLKO PEKOMEHAOBAHHbLIMU U
KOMMIMEKTHbIMA  aKKyMYJNATOPOM W  3apsgHbIM
ycTpoucTBOM. Jllobasi nonbiTka MCNonb3oBaTh APYryto
6aTtapeto MOXeT BbI3BaTb MOpPYy M3Aenus U aaxe
npuBecTM K B3pbIBY, CTaTb MPUYMHON MoXapa wmm
TpaBMbl.

He pas6upaite nsgenve.

He pasmeljaiite 6aTtapeu psgoM C UCTOYHMKaAMU
OrHsA wMnu Tenna. OTO NpPedoTBPATUT OMAacHOCTb
B3pblBa W TENECHbIX NOBPEXAEHWIA.

He xpanute wusgenune B MecTax C BbICOKOM
BNaXHOCTbIO MNM B MecTax, rae Temnepartypa
MOXeT [OCTUYbL unu npeBbicutb 40°C (104°F).
Takux Kak capau, aBTOMOGUNM UNK MeTannmMyeckue
COOPYXKEHNS NETOM.

MpoBepsiite noBpexaeHHble aeTanu. [lepen
AanbHenwmnm ncnonb3oBaHnem MHCTpyMeHTa
TWATENbHO MPOBEPbTE €ro Haanexallyl paboTy u
BbINOSIHEHME MpeAHa3HavyeHHbIX emy yHKuuiA. He
ncnonb3ynTe usgenve, ecnm oHo He YHKUMOHUpYeT
[OOIKHBIM 06pa3oM.

Ons pemMoOHTa WHCTPyMeHTa o6pawantecb K
KBanudguumpoBaHHoMy cneumanucry. Baw
MHCTPYMEHT oTBevaeT oduuuanbHbiM CcTaHaapTam
6esonacHocT. Bo wu3bexaHne yrpo3 340pOBbHO
PEMOHT MHCTpyMeHTa cnepyet nopy4atb
TONMbKO  KBaNMUMULUMPOBAHHLIM  crieumanuctam ¢
MCMonb30BaHMEM OpUrMHasbHbIX 3anacHbIX AeTaneil.

VcTouHMK cBeTa B JaHHOM OCBeTMTeNbHOM npubope
He MOANIeXWUT 3aMeHe; MO WUCTEYEHWM Cpoka
cnyxbbl UCTOYHWKA cBeTa criegyeT 3aMeHWTb Becb
ocBeTUTENbHbIN Npubop

NPEOOCTEPEXEHNA OTHOCUTEJIBHO

BE3OMACHOIO MNOJIb30OBAHUA BATAPEU

He pasmewjanite 6aTapen psgoM C UCTOYHUKaAMMU
orHA wnuM Tenna. OTO NpedoTBPaTUT OMACHOCTb
B3pbIBa M TEMECHbIX NMOBPEXAEHWIA.

He ucnonb3yite akkymynsiTopHyto GaTtapeto unm
3apaAHoe YyCTPOWCTBO, KOTOpble Crly4alHO ynanu
VN1 noABepriMck cunbHoMy yaapy. MoBpexaeHHas
akkymynsTopHasi 6atapes moxeT B3opBaTbcs. Cpasy
Xe Hagnexawmm obpasom yTUNU3VpyiTe ynasLUyo
UMW NOBPEXAEHHYI0 akkyMynsiTopHyto 6aTtapeto.

Barapen MoryT B3opBaTbCA MpU  HanmuMuuu
WCTOYHMKA WCKPEHUSA, Hanpumep, WHAMKaTOPHOW
namnel.  Bo  usbexaHne  TAXKMX  TeNeCHbIX
NoBpeXAeHU He nonb3yntecb 6ecnpoBOAHbIMY

Pycckun

yCTpoONCTBaMU BOMNU3M UCTOYHWUKOB OTKPLITOO OTHSI.
Mpv B3pbiBe GaTapey MOXKET MNPOM30NTU BLIGPOC
OCKOJKOB U XUMUKanues. Mpu B3pbIBE akkyMySTOPHOM
6aTapeun HeMeAIeHHO 3aneliTe ee BOLON.

m He 3apsxante akkymynsTopHyi 6GaTapeio B
YCNOBUSIX NOBbILWEHHON BNAXHOCTU UMK CbIPOCTHU.
Takum o6pa3om, MOXHO usbexaTtb yaapa TOKOM.

m He pepxwute 6aTapen BONM3N OrHA MMM WUCTOYHUKA
Tenna. OHO MOXeT B30pBaThCS.

= OnacHocTb NnopakeHna 3r1eKTpUYEeCKMM  TOKOM. He
anKacaﬁTer K OroneHHblIM 4acTsaM BbIXOOHOro
pas3bemMa nnm Hen3onnpoBaHHbIM KrneMmmMmam 6aTapeM.

= AKKyMYnATOpHyto GaTapeto cneayeT 3apsxkaTb npu
Temnepatype He Huxke 10°C u He Bblwe 38°C.

Bo wusbexaHue TAKKUX TeNnecHbIX NOBpPeXAeHWUn
He XpaHUTe YCTPOMNCTBO BHe MOMeLlEeHWA Unu B
aBTOMOGUNSAX.

= [pu ncnonb3oBaHUMN B 3KCTPEMarbHbIX YCIOBUAX
WK NpU 3KCTpeManbHbIX TeMNepaTypax 6aTapeinku
MOryT npoTteyb. Ecnu XuakocTb nonana Ha Koxy,
cpa3y e npomouTe ee Mbiriom U Bogou. lpu
nonazgaHnm XXMAKOCTMU B rnasa NpoMonTe X YNCTON
BoAoW He meHee 10 MMHYT, a 3aTeM ob6parTuTechb
3a MeOMUMHCKOW nomowbro. CobnogeHne 3Toro
yKa3aHusi MOMOXeET NPeAoTBPaTUTL NONyYeHne TAKKNX
TENEeCcHbIX NOBPEXAEHUNA.

TPEBOBAHWUA BE3ONACHOCTU NPU NCMOJIb30BAHUN

LOMONHUTENBLHON AKKYMYNATOPHOW BATAPEM

OCTOPOXHO

[Insi npefoTBpaLLEeHMs ONacHOCTY Noxapa B pe3ynbtaTte
KOPOTKOrO 3amblkaHUsl, TPaBM 1 NMOBPEXAEHVS U3LEnns
He oryckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMymnsiTop Unu
3apsgHoe YCTPOWCTBO B XKMAKOCTW W He [onyckanTe
nonagaHus  KWOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB — Unn
akkymynsTopoB.  Koppo3uoHHble 1 npoBoAsiume
XKUAKOCTU, Tak1e Kak ConeHblii pacTBop, onpefeneHHbIe
XUMUKaTbl, oTOenMBatoLLMe CpeacTBa Unu cogepxalumne
WX NPOAYKTbI, MOFYT NPUBECTMN K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIo.

TPAHCMOPTUPOBKA NIMTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHYHO 6aTapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMM W  [OCYAAPCTBEHHBIMM
npasunnamm 1 NosIoXeHNsIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbel CTOPOHON
cobniopaiTe Bce cneumanbHble TpeboBaHMSI NO ynakoBke
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMynsiTOpHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrumu Gatapesmu
MM NPOBOAMMBIMW MaTepuanamv npu TPaHCNOPTUPOBKeE,
ONns 9TOro 3alWTUTe OrofieHHble pas3beMbl U30oMsAUMei,
M3ONMUPYIOLUMMU  KOMmaykamMu — unu - neHtamu.  He
nepeHocute 6atapen C NOBPEXAEHUSAMU UMW yTeYKaMu.
3a pganbHeMWwWuMK  KOHCynbTauusiMu  obpaTutecb B
TPaHCNOPTHO-3KCMEANLMOHHYIO KOMMAaHWIO.
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TEXHWYECKOE OBCITY>XUBAHUE

Mpy  TexHuW4eckoM OOGCMYXMBaAHMM U PEMOHTE
ONs 3aMeHbl  U3HOLWIEHHbIX U NOBPEXAEHHbIX
geTaneil ucnonb3yiWTe OpWrMHanbHble AeTann oT
npoussoauTens. lMcnonb3oBaHne Apyrux 3anyacrew
MOXeT MNpeACTaBnsATb OMNacHOCTb WNKM  NoBpeauTb
n3penus.

W3beraiiTe  Mcnonb3oBaHWs — pacTBOpUTENen  BO
BpEMS UMCTKM MnacTMaccoBblXx 4Yacten. MHorve
nnacTMaccbl noj BO34ENCTBMEM PasfiNyHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTenei NoBpexAaloTCs U MOryT paspyLUUTLCS.
Ana cHATUA rpasn, macna, xwpa, nelaM 1 T.4.
Nonb3ynTeChb YNCTON TPSANKOWN.

He nbiTaTecb MmoanduumpoBaTth AaHHbIN MHCTPYMEHT
UM cosgaBaTb BCMoOMOraTenbHble Npucnocobnexus,
He pekomeHAyemble ANS UCMONb30BaHWUSA C AaHHbIM
MHCTPYMEHTOM.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEA CPE[bI

YTUnuampymnTe Kak cbipbe, a He
BbiGpackIBaliTe kak Mycop. MalunHa,
akceccyapbl 1 ynakoBka JOMkHbI ObiTb
OTCOPTUPOBAHbI.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

CwrHan onacHocTtu

YKpanHCKuiA 3HaK cTaHgapTvM3aunm

©P>
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CooteetcTBue TpeboBaHusim CE

Mepen vcnonb3oBaHnem npubopa
BHMMAaTENbHO 03HAKOMLTECH C [JaHHOM
MHCTPYKUMEN.

Knacc sawutsbi I

OTpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKLMS [OIKHA YHUUTOXATLCS BMECTe
¢ BbITOBbIMK OTXOA4aMU. YTUNU3MPYITE,
€Ccnv MeeTcs cneumanbHoe TeXHUYeckoe
obopyanosaHue. Mo Bonpocam yTunmaauum
NPOKOHCYNLTUPYITECH C MECTHBIM OPraHOM
BMacTy Unu NpeanpusTMeM po3HUYHON
TOProBIN.

I © QA
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Pycckun

TPAHCIMOPTUPOBKA:

KaTeropuyecks He ponyckaeTcs nageHue u nobble
MexaHU4YeckMe  BO3AEMCTBMS  HA  ynakoBKy  Mpu
TpaHCMopTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He JoMyckaeTcsi UCNoNb3oBaHne
no6boro Buaa TEXHUKN, pabGoTaroLLeit Mo NPUHLUMMY 3axuMa
yNaKoBKU.

XPAHEHUE:

Heo6xoaMmo XpaHuTb B CYXOM MecTe.

Heobxoanmo XPaHUTb BOanu OoT UCTOYHUKOB MOBbLILLEHHbIX
TeMmnepatyp u BO3AENCTBUSI CONTHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHun HeoBxoaumo n3beraTb peskoro nepenajga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBKk/ He AonycKaeTcs.

CPOK CnYXBbl U3OENUA:
Cpok cryx6bl n3genus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcst K aKcnnyaTauum no ucteveHun 5 net
XpaHeHWsi C AaTbl M3roToBreHust 6e3 npegsBapuTenibHOM
NpoBEPKY.

[ata wusrotoBneHusa (ko4 [JaTtbl) OTWTAMMOBaH Ha
NoOBEPXHOCTY Kopryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Heensi 3rotToBneHus

OnpepennuTb Mecsil, M3rOTOBIEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHoN Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTBO Hefenb B Mecsue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsiy | Aveapb | PesPanb| Mapt |Anpenk| Man | WioHb | Wionb | Aeryet | CenTseP | OkTsiePb | HosiePs | Oekaspe | Tog
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
2 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
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Polski
SWIETLNE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA
SKLADANEGO OBSZARU

Zapoznajcie sie¢ z waszg pila tancuchowa.
Przeczytajcie doktadnie niniejszg instrukcjge obstugi.
Zapozna¢ sie z przeznaczeniem i ograniczeniem
zastosowania urzgdzenia oraz z zagrozeniami, jakie sg
zwigzane z jego uzytkowaniem.

Uzywaijcie tylko akumulatora i tadowarki bedacych
na wyposazeniu lub zalecanych. Préba uzycia innego
pakietu baterii spowoduje uszkodzenie produktu i moze
doprowadzi¢ do eksplozji, pozaru lub urazéw ciata.

Nie nalezy rozbiera¢ produktu.

Nie umieszcza¢é urzadzen akumulatorowych
ani samych akumulatoréw w poblizu ognia lub
zrodet ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

Nie nalezy przechowywac¢ produktu w wilgotnym
lub mokrym miejscu albo w miejscu, w ktérym
temperatura moze osiagnac lub przekroczy¢ 40°C
(104°F). Na przyktad w w pomieszczeniu garazowym
zewnetrznym, samochodzie, czy budynku z blachy w
czasie lata.

Kontrolowaé stan techniczny poszczegélnych
elementéw. Przed dalszym uzyciem urzadzenia nalezy
je doktadnie sprawdzié, upewniajac sie, ze dziata
prawidiowo i zgodnie z przeznaczeniem. Nie nalezy
uzywac produktu, jesli dziata on nieprawidtowo.

Narzedzia musza by¢ naprawiane przez
wykwalifikowany personel. Narzedzie to spetnia
wymogi hormatywne przepiséw bezpieczenstwa pracy.
Naprawy moga by¢ przeprowadzane wytgcznie przez
wykwalifikowany personel, z uzyciem oryginalnych
czesdci zamiennych, w przeciwnym wypadku moze
doj$¢ do zagrozenia bezpieczenstwa uzytkowania
urzadzenia.

Zrédto  $wiatta znajdujgce sie w tej oprawie
os$wietleniowej nie jest wymienne. Gdy zrédio Swiatta
ostatecznie zgasnie, nalezy wymieni¢ catg oprawe.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZEN A

ZWIAZANEGO Z BATERIA

Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych
ani samych akumulatoréw w poblizu ognia lub
zrédet ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

Nie wolno uzywaé¢ akumulatora ani tadowarki w
przypadku ich upuszczenia lub mocnego uderzenia.
Uszkodzona bateria grozi eksplozjg. Upuszczony
lub uszkodzony akumulator nalezy odpowiednio
zutylizowac.

Akumulator moze eksplodowa¢ w poblizu zrédta
ognia takiego jak np. plomien pilota pieca
gazowego. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych
obrazen, nie wolno uzywac¢ urzadzen akumulatorowych
w poblizu otwartych Zrédet ognia. W przypadku
eksplozji, czesci akumulatora i substancje chemiczne
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zostajg rozrzucone z duzg sitg. Miejsce kontaktu nalezy
niezwtocznie przeptuka¢ woda.

Nie tadowaé¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
Nie umieszcza¢ baterii w poblizu ognia lub zrédta
ciepta. Moze doj$¢ do wybuchu.

Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotykac
niezaizolowanej czesci zlgcza wyjSciowego ani
niezaizolowanego styku baterii.

Najlepsze efekty tadowania mozna uzyskaé¢ przy
temperaturze otoczenia w zakresie od 10°C do 38°C.
Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie
nalezy przechowywac tego urzadzenia na zewnatrz
pomieszczen ani w pojazdach.

W przypadku silnego obciazenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu. W
przypadku kontaktu elektrolitu ze skorg nalezy ja
niezwiocznie przeptuka¢ duzg iloscig czystej wody
z mydtem. W przypadku, gdy elektrolit dostanie
si¢ do oczu, nalezy je przemywa¢ czysta woda
przez przynajmniej 10 minut, nastepnie zwrécic sie
niezwlocznie o pomoc medyczna. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko powaznych urazéw ciata.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno

zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna

uzyskac w firmie spedycyjnej.

@
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KONSERWACJA

m  Zuzyte lub uszkodzone czesci nalezy wymienia¢ na
oryginalne czesci zamienne. Uzycie jakiejkolwiek
innej czesci mogtoby spowodowac zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywaijcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego

przetworzenia zamiast wyrzucac je na

$mieci. Z mysla o ochronie srodowiska,

narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
EEE  by¢ sortowane.

SYMBOLE

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Ukrainski znak zgodnosci
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Zgodnos¢ CE

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Ochrona klasa Il

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

¢ © 9 a
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Cestina
BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO SKLOPNE
PLOSNE OSVETLENI

Seznamte se dukladné se svym naradim. Pozorné
si prectéte tento navod k obsluze. Dikladné si prectéte
informace tykajici se pouzivani pfistroje, jeho omezeni
a seznamte se s moznym nebezpecim, kterého je
nutné se vyvarovat.

Pouzivejte pouze dodany akumulator a dodanou
nabijecku. NepokouSejte  se  pouzivat  jiny
akumulatorovy modul, protoZze muze dojit k poSkozeni
vyrobku a mozné explozi, pozaru ¢i poranéni osob.

Nerozebirejte vyrobek.

Neumist'ujte pfistroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

Neskladujte vyrobek na vihkém ¢&i mokrém
stanovisti ¢i mistech, kde teplota dosahuje ¢i
presahuje 40°C (104°F). Napfiklad venku ¢i v 1été na
rozpaleném plechu vozidla nebo budovy.

Zkontrolujte, zda nejsou néjaké dily poskozeny.
Pred dal§im pouzitim pfistroje je potfeba jej pozorné
zkontrolovat, abyste ur€ili, zda bude spravné fungovat
a vykonavat ¢innost, na kterou je uréen. Nepouzivejte
vyrobek, pokud fadné nefunguje.

Nastroj nechavejte opravit u kvalifikované osoby.
Toto elektrické naradi je v souladu se zakonnymi
bezpecnostnimi predpisy. Je potfeba, aby opravy
vykonavali len kvalifikované osoby pomoci originalnich
nahradnich dilt, nedodrZzeni pokynu muZe zpUsobit
znaéné ohrozeni uzivatele.

Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny. Kdyz
mu skonéi Zivotnost, vymérite celé svitidlo.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERIIM

Neumist'ujte pfistroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

Nepouzivejte akumulatorovy modul nebo nabijecku,
ktera upadla, nebo bylo do ni narazeno ostrym
predmétem. Poskozena baterie muze vybuchnout.
lhned fadné zlikvidujte upadnutou nebo poskozenou
baterii.

Akumulatory mohou explodovat v pfFitomnosti
zdroje zapalovani, napfiklad hofakd. Pro snizeni
nebezpeci vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte
zadny bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene.
Vybuchnutéa baterie mGze vymrstit Ulomky a chemikalie.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte ihned
vodou.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vlhkych ani
mokrych prostredich. Omezite tak riziko Urazu
elektrickym proudem.

Neumistujte baterie blizko ohné nebo tepla. Mohlo by
dojit k explozi.
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se
nebo

Nebezpeci elektrického Urazu.
odizolované ¢&asti  vystupniho
odizolované svorky baterie.

Pro nejlepsi vysledky je nutno dobijet baterii
zafizeni v misté, kde se teplota pohybuje v rozmezi
od 10°C do 38°C.

Pro snizeni nebezpeéi vazného poranéni osob
neskladujte ve venkovnim prostoru nebo ve
vozidlech.

Pfi  naroéném pouzivani nebo teplotnich
podminkach muze baterie vytéci. Dojde-li ke
kontaktu s kuzi, ihned oplachnete zasazené casti
dukladné vodou se saponatem. Budou-li vase
oci zasazeny elektrolytem, vyplachujte je Eistou
vodou alespon 10 minut, pak okamzité vyhledejte
lékafskou pomoc. Dodrzite-li toto, snizite nebezpeci
poranéni.

Nedotykejte
konektoru

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a

p

Dodrzujte vS8echny zvlastni

Z

FedpisU.

pozadavky na baleni a
naceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby

zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi

n
n
ki
b
s

ebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
ekrytych kontaktu prostfednictvim izolace, nevodivych
rytek &i lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé nebo
aterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
pole¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA

Pfi servisu vzdy pouzZivejte originalni nahradni
dily vyrobce pro vymeénu opotfebovanych nebo
poskozenych dilu. Pouziti jakychkoliv jinych dild maze
vytvofit nebezpeci nebo zplsobit poSkozeni vyrobku.
Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
rdznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.



Cestina

m  NepokouSejte se nepokouSejte upravovat ani
nevytvarejte  Zadné  pfisluSenstvi, které  neni
doporuc¢eno pro toto naradi.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V rdmci moznosti neodhazuijte vyslouzilé

naradi do domovniho odpadu a

upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu

s predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi
EEN  odkladejte vyslouzilé naradi, prislusenstvi i

obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Ukrajinska znacka shody

©P>

TR 066

Shoda CE

Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Ochrana tfida Ill

Odpad elektrickych vyrobk( se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

RSN A
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BEHAJTHATO TERMEGVILAGITO LAMPA

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Tanulmanyozza a lancfiirész miikédését. Olvassa
el figyelmesen a hasznalati Utmutatét. Ismerje meg
a termék alkalmazasi moédjait és korlatait, valamint
a termékkel kapcsolatos specifikus potencialis
veszélyeket is.

Kizarélag el6irt tipusu- ill. a késziilékhez mellékelt
akkumulatort és to6ltét hasznaljon. Barmilyen masik
akkumulator hasznalatara iranyuld prébalkozas a
termék karosodasahoz vezethet, és az felrobbanhat,
tuzet vagy személyi sérulést okozhat.

Ne szerelje szét a terméket.

Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort
ne tegye tiiz vagy héforras kozelébe. Ezzel csokkenti
a robbanas és az esetleges sériilés kockazatat.

Ne tarolja a terméket nedves vagy nyirkos helyen,
vagy olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti
vagy meghaladhatja a 40°C (104°F) hémérsékletet.
Példaul nyari melegben kiltéri  kocsiszinben,
gépkocsiban vagy badogépitményben.

Ellendrizze a sériilt alkatrészeket. A késziléket a
tovabbi hasznalata elétt ellendrizni kell, hogy képes
megfeleléen mikddni és ellatni a funkcidjat. Ne
hasznalja a terméket, ha nem mikddik megfeleléen.

A gépet képzett szakemberrel kell megjavittatni.
Ez az elektromos szerszam megfelel a hatalyos
biztonsagi el6irasoknak/szabvanyoknak. A javitasokat
csak képzett szakember végezheti el eredeti

cserealkatrészek haszndlataval, maskilénben ez
jelentdés veszélyt eredményezhet a felhasznald
szamara.

Ezen vilagitétest fényforrdsa nem cserélhetd; mikor
eléri az élettartama végét, az egész vilagitotestet le kell
cserélni

AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort
ne tegye tiiz vagy héforras koézelébe. Ezzel csokkenti
a robbanas és az esetleges sérulés kockazatat.

Ne hasznalja az akkumulatort vagy toltét, ha leesett
vagy erds utés érte. A sérilt akkumulator felrobbanhat.
A leejtett vagy megsériilt akkumulatort azonnal dobja
ki, odafigyelve az erre vonatkoz¢ elirasokra.

Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtélang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sérilések veszélyének csokkentése érdekében ne
haszndlja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobband akkumulatorbol szilankok
és vegyszerek repllhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy
vizes helyeken. Ezaltal csokkentheti az aramiités
veszélyét.

Ne tegye az akkumulatorokat tliz vagy héforras
kézelébe. Felrobbanhatnak.
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Aramiités veszélye. Ne érjen a kimeneti csatlakozo
szigeteletlen részéhez vagy az  akkumulator
szigeteletlen érintkezdihez.

A legjobb eredmény érdekében az akkumulatoros
terméket olyan helyen kell tolteni, ahol a
hémérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

A sulyos személyi sériilések veszélyének
csokkentése érdekében ne tarolja a késziiléket a
szabadban vagy jarmiivekben.

Kiilonésen nagy igénybevétel vagy extrém
hémérsékleti koriilmények esetén az akkumulator
szivaroghat. Ha a folyadék borrel érintkezik,
azonnal mossa le szappannal és vizzel. Ha a
folyadék a szembe keriil, 6blitse ki tiszta vizzel
legalabb 10 percig, ezutan azonnal forduljon
orvoshoz. Ezen el6iras betartasa csdkkenti a sulyos
sérilések veszélyét.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmua
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél

altali szallitdsakor kovesse a

csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis

e
n
a

|6irasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
e érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezeté
nyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt

csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd
céggel.

KARBANTARTAS

Szervizeléskor mindig eredeti gyari alkatrészt
hasznaljon az elhasznalédott vagy sérilt alkatrészek
cseréjéhez. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon a
tisztitészerek hasznalatatol. A legtdobb mianyag
érzékeny a  kilénbdz6é  tipusi  kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznélata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.
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= Ne probdlja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valé hasznalata nem javasolt.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el ket a haztartasi szemétben.
Koérnyezetvédelmi megfontolasbél az

HEE  clhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
modon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
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CE megfelel6ség

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Il osztaly védelem

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

I & Q@ m
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AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA

UPRAFETEI DE PLIERE A LANTERNEI

Invitati sd va cunoasteti ferastraul cu lant. Cititi cu
mare atentie manualul de utilizare. Invatati utilizarile si
limitarile, precum si riscurile potentiale specifice legate
de acest produs.

Utilizati numai bateria si incarcatorul furnizate
sau recomandate. Orice incercare de a folosi un
alt acumulator va cauza deteriorarea produsului si
ar putea sa explodeze, sa cauzeze un incendiu sau
vatamare personala.

Nu dezasamblati produsul.

Nu lasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de
explozii sau raniri.

Nu depozitati produsul intr-un loc umed sau ud,
sau intr-un loc unde temperatura ar putea ajunge
sau depasi 40°C (104°F). De exemplu, intr-o magazie
exterioara, intr-un vehicul sau fintr-o constructie din
tabla in timpul verii.

Verificati partile deteriorate. Inainte de utilizarea
uneltei, aceasta trebuie verificatd cu atentie, pentru
a determina daca va functiona corect si daca isi va
indeplini functia destinata. Nu folositi produsul daca nu
functioneaza corespunzator.

Unealta trebuie reparata de o persoana calificata.
Acest aparat electric respecta normele legale de
siguranta. Reparatiile trebuie efectuate doar de
persoane calificate, utilizand piese de schimb originale,
in caz contrar existd pericole considerabile pentru
utilizator.

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi
nlocuit; la sfarsitul duratei de viata a sursei de lumina,
intregul corp de iluminat trebuie nlocuit.

AVERTIZARII DE SIGURANTA ASUPRA
ACUMULATORULUI

S2

Nu lasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de
explozii sau raniri.

Nu utilizati un acumulator sau incarcator care a
fost scapat sau care a primit o lovitura puternica.
Un acumulator deteriorat poate exploda. Eliminati
corespunzator imediat un acumulator care a fost scapat
sau deteriorat.

Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru
a reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

Nu incarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reduceti astfel riscurile de electrocutare.

Nu asezati bateriile langa foc sau caldura. Ar putea
exploda.

Romana

= Riscul de electrocutare. Nu atingeti portiunea neizolata
a conectorului de iesire sau a bornei neizolate a
bateriei.

m Pentru a obtine cele mai bune rezultate, produsul
dumneavoastra cu acumulator trebuie incarcat
intr—un loc in care temperatura este mai mare de
10°C, dar mai mica de 38°C.

Pentru a reduce riscul de raniri personale grave, nu
depozitati produsului in aer liber sau in vehicule.

= in conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca lichidul
intra in contact cu pielea dumneavoastra, spalati-va
imediat cu apa si sapun. Daca lichidul va patrunde
in ochi, spalati-va cu apa curata cel putin 10 apoi
adresati-va imediat unui medic. Respectarea acestei
reguli va reduce riscul de vatamari corporale grave.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA

m Cand efectuati lucrari de service, utilizati piese
originale de la producator pentru a inlocui piese uzate
sau deteriorate. Utilizarea altor piese poate crea
situatji periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

= Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.
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Romana

= Nu incercati sa modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati

la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
EEE  triate.

SIMBOLURI

Alerta de siguranta

Semn de conformitate ucrainean
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Conformitate CE

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Protectia clasa lll

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

I © QA
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LIEKSANAS ZONAS APGAISMOJUMA DROSIBAS [l
BRIDINAJUMI

Labi iepazistiet motorzaga uzbivi un darbibu!
Rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu. Noskaidrojiet
produkta lietoSanas veidus un ierobeZojumus, ka arf ar
to saistito specifisko potencialo risku.

Izmantojiet tikai ieteikto akumulatoru un ladétaju.
Ikviens méginajums izmantot citu akumulatoru var radit
produkta bojajumu un tas var spragt, izraistt liesmas vai
personiskus ievainojumus.

Neizjauciet produktu.

Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma.
Tas mazinas eksploziju un traumu risku.

Neglabajiet produktu mitra vai slapja vieta vai
vieta, kuras temperatiira var sasniegt vai parsniegt
40°C (104°F). Pieméram, aréjas nojumeés, satiksmes
lidzek|os vai metala celtnés vasara.

Parbaudiet bojatas dalas. Pirms instrumenta
lietoSanas tas ir uzmanigi japarbauda, lai konstatétu,
vai tas darbojas pareizi un veic paredzéto funkciju.
Neizmantojiet produktu, ja tas atbilsto$i nedarbojas.

Instruments ir jaremonté kvalificetam specialistam.
Sis instruments atbilst attiecigam dro$ibas prasibam.
Remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti,
izmantojot originalas rezerves dalas, citadi lietotajs var
gat nopietnas traumas.

Gaismas avots $aja luktur nav nomainams; izdegot
gaismas avotam, janomaina viss prozektors

AKUMULATORA DROSIBAS BRIDINAJUMI
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Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma.
Tas mazinas eksploziju un traumu risku.

Nelietojiet akumulatoru komplektu vai ladétaju,
kas nokritis zemé vai sapnémis spécigu triecienu.
Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai bojats
akumulators nekavéjoties pareizi jautilizé.

Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdeg$anas
ierosinatajs, pieméram, signallampinpa. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodgjis
akumulators var izdalit netirumus un kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar tdeni.
Neladajiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. St
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena.
Nenovietojiet akumulatoru uguns vai citu karstuma
avotu tuvuma. Ta var uzspragt.

Elektriska trieciena risks. Nepieskarieties neizolétajam
ladétaja dajam vai neizolétajam akumulatoru spailém.
Lai nodrosinatu vislabakos rezultatus, akumulatora
izstradajums jauzlade vieta, kur temperatara ir virs
10°C un zem 38°C.

Lai mazinatu nopietnu traumu risku, neglabajiet ara
vai transportlidzek|os.

Latviski

Izmantojot ekstremos apstak|os vai temperatiras,
akumulatoram var rasties nopliide. Ja $kidrums
nonak saskaré ar adu, nekavéjoties mazgajiet to ar
ziepém un Gdeni. Ja Skidrums iek|ist acis, skalojiet
tas ar tiru Gdeni vismaz 10 minates, péc tam
nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu. ST
noteikuma ievéroSana samazinas smaga ievainojuma
risku.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salsldens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

L

ITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.

T

ransportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar

citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos

savienotajus aizsargajot

ar izolgjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsult&jieties ar parsatiSsanas

u

Znémumu.

APKOPE

Veicot apkopi, vienmér izmantojiet razotaja originalas
dalas, lai apmainitu nodiluSas vai bojatas dalas.
Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

lai notirttu netirumus, puteklus, ellu, ziezvielas utt.

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vietd, lai izejmaterialus izmestu
atkritumos, nododiet tos otrreizéjai
parstradei. Masina, aksesuari un iepakojums
ir jasaskiro un janodod videi draudziga
atkartotas parstrades vieta.
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APZIMEJUMI
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Dro8ibas bridinajums

Ukrainas apstiprinajuma zime

CE atbilstiba

Pirms iedarbinat masinu, 1ddzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Il klase aizsardziba

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LOdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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Lietuviskai
GAUBIANCIO ZONINIO APSVIETIMO SAUGOS
|SPEJIMAI

ISsimokykite pazinti savo grandininj pjukla. Atidziai
perskaitykite vartotojo vadova. Susipazinkite su jrankio
naudojimo paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir su
jrankiu susijusiais specialiais galimais pavojais.
Naudokite tik rekomenduojamas baterijas ir
jkroviklj. Bet koks méginimas panaudoti kito tipo
baterijy paketa sukelia gaminio gedimg ir gali sukelti
sprogima, gaisrag arba traumas.

Neardykite gaminio.

Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie
ugnies ar karSc¢io. Taip sumazinsite sprogimo ir
suzeidimy pavojy.

Nelaikykite gaminio drégnoje ar Slapioje vietoje
arba karStomis salygomis, kur temperatira gali
pasiekti ar virSyti 40°C (104°F). Pavyzdziui, lauko
pasiirése, transporto priemonése ar metaliniuose
pastatuose vasara.

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie$ toliau
naudojant jrankj, batina atidziai patikrinti, ar jis tinkamai
veiks ir atliks reikiamag darbg. Nenaudokite gaminio,
jeigu jis netinkamai veikia.

Irankj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.
Sis prietaisas yra pagamintas laikantis atitinkamy
saugos reikalavimy. Jrankj remontuoti turi tik
kvalifikuotas asmuo, naudojantis originalias atsargines
dalis; prieSingu atveju, jrankis jj naudojanc¢iam asmeniui
gali kelti didelj pavojy.

Sio 8viestuvo $viesos $altinio pakeisti negalima;
pasibaigus Sviesos S$altinio naudojimo laikui, reikés
pakeisti visg Sviestuvg

BATERIJU SAUGOS |SPEJIMAI

Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie
ugnies ar karS¢io. Taip sumazinsite sprogimo ir
suzeidimy pavojy.

Numesto ar astriu daiktu pazeisto baterijos paketo
ar kroviklio nenaudokite. PaZeista baterija gali
sprogti. Nedelsdami numestg ar pazeistgq baterijg
tinkamai pasalinkite.

Baterijos gali sprogti esant uzdegimo saltiniui,
pvz. kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty
suzeidimy pavojy, esant atvirai liepsnai niekada
nenaudokite jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija
gali iSmesti j org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus
ant kino, nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

Nedékite baterijy arti
Prietaisas gali sprogti.

Elektros smagio pavojus. Nelieskite neizoliuotos iSvado
jungties ar baterijos gnybty.

ugnies ar Silumos Saltinio.
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Siekdami geriausiy rezultaty, baterinj prietaisg
kraukite tokioje aplinkoje, kurios temperatira yra
didesné nei 10°C, bet mazesné nei 38°C.

Siekiant sumazinti suzeidimy pavojy, prietaiso
nelaikykite lauke ir transporto priemonése.

Naudojant prietaisg ekstremaliomis salygoms ar
netinkamoje temperatiiroje, baterija gali pradéti
tekéti. Skysciui susilietus su oda, ja batina
nedelsiant plauti muilu ir vandeniu. Skys¢iui
patekus j akis, jas plaukite Svariu vandeniu bent
10 minuciy ir nedelsiant kreipkités j gydytojus
pagalbos. Laikantis $io nurodymo, sumazinamas
sunkiy suzeidimy pavojus.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skysc€ius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

L

IC10 BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus

ir

taisykles.

Gabendama baterijas, tre€ioji Salis privalo vadovautis ant

p

akuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.

PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

ki

itomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant

jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius

a

psauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite

juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

PRIEZIUORA

Atliekant technine prieziira, nusidévéjusias ar
sugadintas detales bdtina keisti tik gamintojo
originaliomis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima paZeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite $varias Sluostes.

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti

papildomy detaliy, kurios su Siuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos.
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Lietuviskai
APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.

Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
|

bdti laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

Ukrainos atitikties Zenklas

©P>
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CE atitiktis

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Il klase aizsardziba

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

I & QA
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Eesti
SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. LYS |
FOLDEOMRADE
| ]

Tundke oma tooriista. Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1&bi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud
eriohtusid.

Kasutage ainult soovitatud akut ja laadijat. Iga
katse kasutada muud akupaketti voib tingida toote
vigastumise ja voib pdhjustada plahvatuse, tulekahju
voi kehavigastusi.

Arge piiiidke toodet lahti vétta.

Arge jitke akusid véi toiteelemente lahtise tule
lahedusse voi kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja véimaliku kehavigastuse ohtu.

Arge hoidke toodet niiskes véi mirjas kohas vai
seal, kus temperatuur véib tdusta temperatuurile
40 °C (104 °F) véi seda iiletada. Arge hoidke naiteks
suvisel ajal kuurides, sdidukites vdi metallehitistes.

Kontrollige vigastatud osad iile. Enne vigastatud
osaga tooriista edasist kasutamist tuleb see hoolikalt
le kontrollida ja kindlaks teha, kas see todtab digesti
ning taidab ettendhtud funktsiooni. Arge kasutage
toodet, kui see ei toota nduetekohaselt.

Laske oma tooriist parandada padeval tootajal. See
tooriist vastab asjassepuutuvatele ohutusnduetele.
Remonttoid tohib teha ainult kvalifitseeritud isik,
kasutades sealjuures originaalvaruosi, vastasel juhul
voib ilmneda kasutajale markimisvaarne oht.

Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui
valgusallika kasutusiga 16ppeb, peab kogu valgusti
valja vahetama

AKU OHUHOIATUSED

Arge jitke akusid véi toiteelemente lahtise tule
lahedusse vo6i kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja véimaliku kehavigastuse ohtu.

Arge kasutage akut véi laadijat, mis on maha
kukkunud véi tugeva 166gi saanud. Vigastatud aku
voib plahvatada. Andke mahakukkunud véi vigastatud
aku kohe Ule jaatmekaitlusettevottele.

Aku voib siiliteallika toimel, niditeks siiliteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise
leegi laheduses. Plahvatavast akust véivad tikid ja
kemikaalid vélja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Arge laadige akut niiskes véi mirjas kohas. Selle
juhise jargimine vahendab elektrild6gi ohtu.

Arge pange akusid lahtise tule léhedale v&i kuuma
kohta. Need vdivad plahvatada.

Elektrilddgi oht. Arge puudutage akupesa isoleerimata
klemme v&i akuklemme.

Parimate laadimistulemuste saavutamiseks peab
laadimiskoha temperatuur olema vahemikus 10 °C
kuni 38 °C.
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Raske kehavigastuse ohu vdhendamiseks &rge
hoidke raadiot véljas voi autos.

Aku kasutamisel &armuslikes tingimustes voi
piirtemperatuuridel voib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja
seebiga maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage
silmi vahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja
poorduge seejarel viivitamatult arsti poole. Selle
juhise jargimine vahendab raske kehavigastuse ohtu.

AKU LISAOHUTUSJUHISED
A HOIATUS

Lihisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
lthist.

L

lITITUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki

S|
e

juhtivate

petsiaalseid pakkimise ja téhistamise ndudeid.Veenduge,
t akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
materjalidega, transportimise ajal kaitske

klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

Hooldamisel kasutage kulunud ja vigastatud osade
asendamisel ainult tootja originaalvaruosi. Muude
osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pohjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvorgust saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende md&jul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, Olist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Arge plitidke mber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle tériistaga koos kasutada.

KESKKONNAKAITSE

@

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult
sorteerida.
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SUMBOLID

Ohuhoiatus

Ukraina vastavusmargis
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CE-vastavus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega |&bi.

Klass Il kaitse

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast néu oma
edasimiijalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

I © QA
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Hrvatski
PODRUCJE PREKLAPANJA SVIJETLI
UPOZORAVAJUCIM SVIJETLOM

Upoznajte vasu motornu pilu. PaZljivo procitajte ovaj
Korisnicki priruénik. Saznajte primjenu i ograni¢enja
uredaja kao i odredene potencijalne opasnosti vezane
za ovaj uredaj.

Upotrebljavajte samo bateriju i punja¢ koji su
isporuceni ili koji se preporu¢uju. Svaki poku$aj
za koriStenje druge baterije dovodi do oStecenja na
vaseg proizvoda i moze eksplodirati, uzrokovati pozar
ili osobne ozljede.

Nemojte rastavljati proizvod.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove
baterije pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanijiti
opasnost od eksplozije i moguce ozljede.

Proizvod nemojte pohranjivati u vlaznim ili mokrim
lokacijama ili na lokacijama gdje temperature mogu
dosec¢i ili premasiti 40°C (104°F). Npr. ljeti u vanjskom
skladistu, vozilu ili limenom objektu.

Zamijenite oStecene dijelove. Prije daljnjeg koristenja
alata treba se pazljivo provjeriti da se odredi da li ¢e
pravilno raditi i izvoditi njihovu namjensku funkciju.
Nemojte koristiti proizvid ako ne radi pravilno.

Neka vas alat servisira kvalificirana osoba. Ovaj
elektri¢ni alat uskladen je sa sigurnosnim propisima.
opravke treba izvoditi samo ovlasteni serviser
koristenjem originalnih rezervnih dijelova, u suprotnom
ovo moze rezultirati zabrinjavaju¢om opasno$éu po
korisnika.

Izvor svjetla ovog rasvjetnog tijela nije zamijenijiv;
kada izvor svjetla dosegne kraj svog Zzivotnog vijeka,
potrebno je zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
BATERIJU

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove
baterije pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanijiti
opasnost od eksplozije i moguce ozljede.

Nemojte koristiti bateriju ili punja¢ koji su pali na
tlo ili primili oStar udarac. OStecena baterija moze
eksplodirati. Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je
ispala ili je oStecena.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja kao $to je signalna lampica. Kako biste
smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada
nemojte koristiti uredaj na baterija u prisutnosti
otvorenog plamena. Eksplodirana baterija rasprSuje
krhotine i kemikalije. Ako ste tome izloZeni, odmah se
isperite s vodom.

Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara.

Nemojte postavljati bateriju blizu vatre ili topline. Moze
eksplodirati.

40

Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani dio
vanjskog prikljuc¢ka ili neizolirani priklju¢ak baterije.

Za najbolje rezultate uredaj treba puniti na mjestu
gdje su temperature veée od 10°C, no manje od
38°C.

Za smanjenje opasnosti od ozbiljnih osobnih
ozljeda nemojte uredaj drzati na otvorenom ili u
vozilu.

Pod ekstremnim uvjetima  koriStenja ili
temperaturom, moze doci do curenja baterije. Ako
tekué¢ina dode u dodir s vaSsom kozom, odmah
isperite sa sapunicom. Ako tekucina dospije u vase
oci, ispirite ih ¢istom vodom najmanje 10 minuta,
potom odmah potrazite lije€nicku pomoé¢. Slijedite li
ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuc¢ine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

T

RANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p

ravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p
d

rilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
a baterija ne moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne

p

rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc¢.

ODRZAVANJE

@

Prilikom servisiranja uvijek koristite originalne dijelove
od proizvodaca kako biste zamijenili istroSene ili
ostecene dijelove. KoriStenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSteéenje alat.
Prilikom ¢iS¢enja plastiCnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
ostecenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiSéenje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog kori$tenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi
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dodatni pribor koji nije preporucen za koristenje uz ovaj
alat.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati
u otpad.

|

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Ukrajinska oznaka za sukladnost
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CE uskladenost

Molimo da pazljivo progitate upute prije
pokretanja stroja.

Zastita klasa Il

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

14 © @ m
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Slovensko

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ZLOZLJIVO LUCKO

Spoznajte svoje orodje. Natantno preberite
uporabniski prirocnik. Poucite se o uporabi in omejitvah
izdelka, pa tudi o specifiénih potencialnih nevarnostih,
ki so povezane z uporabo.

Uporabljajte jo samo s priporoc¢enimi akumulatorji
in polnilnikom. Z uporabo katerih koli drugih baterij se
bo va$ izdelek poSkodoval in lahko eksplodira, povzrogi
pozar ali osebne poskodbe.

Izdelka ne razstavite.

Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v
blizino ognja ali vrocine. To zmanjSa nevarnost
eksplozije ter telesnih poskodb.

Izdelka ne shranite v vlaznem ali mokrem prostoru
ali na mestu, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 40 °C (104°F). Na primer v zunanjih lopah,
vozilih ali kovinskih zgradbah poleti.

Preverite, ali so kje poskodovani deli. Pred nadaljnjo
uporabo pozorno preglejte orodje in zagotovite, da
orodje pravilno in ustrezno deluje. Ne uporabljajte
izdelka, ¢e ne deluje pravilno.

Orodje naj popravi pooblaséena oseba. Naprava je
v skladu z ustreznimi varnostnimi zahtevami. Popravila
lahko izvaja le pooblas¢ena oseba, ki uporablja
originalne rezervne dele; v nasprotnem primeru bi bil
uporabnik lahko v nevarnosti.

Svetlobnega vira tega svetila ni mogo¢e menjati. Ob
koncu Zivljenjske dobe svetlobnega vira je treba menjati
celotno svetilo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v
blizino ognja ali vro€ine. To zmanjSa nevarnost
eksplozije ter telesnih poskodb.

Baterije ali polnilnika, ki je padel ali prejel moc¢an
udarec, ne uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko
eksplodira. Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj
odstranite, kot je predpisano.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija
lahko eksplodira. Za zmanjSanje nevarnosti resnih
telesnih poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko
napajanih naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob
eksploziji lahko odda letege delce in kemigne snovi. Ce
pridete v stik z njimi, takoj izperite z vodo.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost
elektricnega udara.

Baterij ne postavljajte v blizino ognja ali vro€ine. Lahko
pride do eksplozije.

Nevarnost elektricnega udara. Ne dotikajte se
neizoliranih delov izhodnega priklju¢ka ali baterijskega
terminala.

Za najboljSe rezultate baterije polnite v prostoru,
kjer je temperatura visja od 10°C, toda nizja od
38°C.
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Da bi zmanjsali nevarnost resnih telesnih poskodb,
ga ne shranjujte zunaj ali v vozilih.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puséanja baterij. Ce tekoéina pride v stik z
vaso kozo, slednjo takoj izperite z milom in vodo.
Ce tekoéina pride v stik z oémi, jih najmanj 10
minut izpirajte s €isto vodo, nato pa takoj poiscite
zdravniSko pomo¢. Ce sledite temu navodilu, boste
zmanjsali tveganje pred hudimi poSkodbami.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.

z
p

agotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokroveki

p
z

ali trakom. Ne prevazajte
oskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo.
a nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

VZDRZEVANJE

Pri servisiranju vedno uporabite originalne dele
izdelovalca za zamenjavo izrabljenih ali poSkodovanih
delov. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro€i Skodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, ¢e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporo¢ljivi za uporabo s tem orodjem.
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Slovensko

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

Ukrajinska oznaka za skladnost

©P>
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Skladnost CE

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Zascita razred Il

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

14 €& @ a
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Slovencéina
BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE SVETLO
SKLADACIEHO PRIESTORU

Zoznamte sa dokladne so svojim naradim. Dékladne
si precitajte navod na pouzitie. Naucte sa pouzitia a
obmedzenia produktu, ako aj Specifické potencialne
rizika s nim spojené.

Pouzivajte iba odporuéenu nabijacku a jednotku
akumulatora. Pri pokuse pouzit akukolvek inu
jednotku akumulatora dbjde k poskodeniu produktu a
mohlo by déjst k explézii, naslednému poziaru alebo
poraneniu osob.

Produkt nerozoberajte.

Nedavajte akumulatorové zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohna alebo tepla. Znizite
tak riziko explézie a mozného poranenia.

Neskladujte produkt vo vihkom alebo mokrom
prostredi ani na miestach s teplotou dosahujicou
alebo presahujucou 40 ‘C (104°F). Napriklad pocas
leta v Sopéach, vozidlach alebo plechovych kélfiach.

Skontrolujte vSetky poskodené ¢asti. Pred dal$im
pouzitim tohto nastroja je nevyhnutné dokladne
skontrolovat, ¢i funguje spravne a vykonava funkciu,
na ktoru je uréeny. Produkt nepouzivate, ak nefunguje
spravne.

Opravu nastroja zverte kvalifikovanej osobe. Tento
vyrobok spifia prislusné bezpeénostné poziadavky.
Opravy modzu vykonavat len kvalifikované osoby
pomocou originalnych nahradnych dielov, inak by
mohlo vzniknut znacné riziko pre pouzivatela.

Svetelny zdroj tohto svietidla je nevymenitelny; ked

svetelny zdroj dosiahne koniec svojej zZivotnosti, musi
byt vymenené celé svietidlo.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Nedavajte akumulatorové =zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohia alebo tepla. ZnizZite
tak riziko explozie a mozného poranenia.

Nepouzivajte  jednotku  akumulatora alebo
nabijacku, ktoré spadli alebo dostali prudka ranu.
Poskodeny akumulator méze explodovat. Spadnuty
alebo poskodeny akumulator ihned zlikvidujte.

Akumulatory moézu v  pritomnosti zdroja
zapalovania, napriklad signalnej  Ziarovky,
explodovat’. Na zniZenie rizika zavazného osobného
poranenia nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v
pritomnosti otvoreného ohna. Explodovany akumulator
moze vrhat trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia
okamzite oplachnite vodou.

Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vilhkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedavajte akumulatory do blizkosti ohna alebo tepla.
Nedavajte svietidlo ani jednotku akumulatora do
blizkosti ohna alebo tepla.
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Riziko Urazu elektrickym pradom. Nedotykajte sa

neizolovanej ¢Casti vystupného konektora alebo
neizolovanej svorky akumulatora.
NajlepSie vysledky dosiahnete, ked budete

akumulatorovy nastroj nabijat’ na mieste s teplotou
v rozsahu 10 °C az 38 °C.

Na zniZenie rizika zavazného osobného poranenia
neskladujte vo vonkajSich priestoroch alebo vo
vozidlach.

Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach moéze déjst’ k vyte¢eniu akumulatora.
Ak tekutina zasiahne pokozku, ihned’ ju umyte
mydlom a vodou. Ak tekutina zasiahne oci,
umyvaijte ich ¢istou vodou minimalne 10 minat a
potom okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Pri
dodrzani tohto pravidla zniZzujete riziko zavazného
poranenia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby

p
al

ocCas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo

p
al

S|

askou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
lebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujlcej
polo¢nosti.

UDRZBA

Pri vykonavani servisu pouzivajte na vymenu za
opotrebované alebo poskodené diely vzdy originalne
diely vyrobcu. Pouzitie inych dielov méze predstavovat
riziko alebo spdsobit' poSkodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych ¢€asti. Vacésina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handri¢ku.
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Slovendina

m  NepoklSajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prislusenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouZitie s
tymto produktom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat' spé6sobom Setrnym
k Zivotnému prostrediu.

|

SYMBOLY

Budte ostraziti

Ukrajinské oznacenie zhody
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Zhoda CE

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Ochrana trieda IlI

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

I & QA
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NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT 3A

CI'bBALLATA CE JIAMINA 3A PABOTHATA 30HA

Ono3sHaunTe Bawwusa NpPoAyKT. MpoyeTeTe
BHMMaTerHO PbKOBOACTBOTO 3a onepartopa. Hayyete
3a MPUNOXEHUsTa U HeJocTaTbLMTE My, KakTo U 3a
cneunduyHUTE NOTEHLUMANHN ONacHOCTU, CBbP3aHu C
N3MoNn3BaHeTo My.

U3nonsBsaiTe camo npenopbYaHuTe akymynaTopeH
Ornok u 3apAgHoO ycTpoWcTBO. Bcekn onut ga ce
n3nonsea Apyr akymynatopeH Orok we npeausBuka
noBpeaa Ha nsgenueto u To 6u mMorno ga ce B3puBM,
KaTo MPUYMHK MOXap UMW HapaHsiBaHe.

He pasrno6siBante usgenuero.

He ocTassinTe npoaykTu ¢ 6aTtepuv WM TexHWUTe
6atepun 651130 [0 OrbH MAKM TOMMMHA. ToBa Lie
Hamasim onacHOCTTa OT eKCMIo31s U BEPOSITHOCTTA 3a
HapaHsBaHVs.

He cbxpaHsaiBaiTe n3genmeTo Ha BNaXHO UM MOKPO
MSICTO UNN Ha MACTO, KbAETO TeMnepaTypara Moxe
Aa aocturHe unu Haaeuwwm 40°C (104°F). Hanpumep,
B HaBecu, MPEeBO3HU CpeAcTBa WM MeTanHu crpagu
npes nAToTO.

MpoBepsiBaiTe 3a noBpeaeHuTe 4Yactu. [lpu
Hanu4ne Ha Takvea Te Tpsbsa Aa 6bAAT BHAMATENHO
npoBepeHn aanv paboTAT NpaBWUMHO 1 Janu MoraT Aa
M3NbnHABaT MYHKUMUTE, 3a KOWTO ca NnpegHa3HayYeHu.
He wu3nonseante n3genueTo, ako He yHKUMOHMPaA
npasWuIHo.

PeMOHTBLT Ha BallMsi MHCTPYMeHT TpsibBa ga ce
M3BbpLWBa OT KBanuduuupaHo nuue. V3genverto
CbOTBETCTBA Ha MNPUNOXMMUTE  W3UCKBaHWUS  3a
6e3onacHocT. PeMoHTBLT TpsibBa Aa ce M3BbpLUBaA CamMo
OT KBanMUMUUMPaHW NuUa, C OPUMMHATIHW PE3epBHU
YacTu; B NPOTMBEH Cryyaii ToBa Moxe Ja [oBeae [0
3HAYNUTENHa ONACHOCT 3a NoTpebuTens.

M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA OT TOBA OCBETUTENIHO TANO
HEe € 3aMeHdeM; KOorato WU3TOYHUKBT Ha CBEeTIIUHa
AOCTUTHE Kpasd Ha eKkcnnoaTauMoHHUA CU  XUBOT,
TpﬂﬁBa Aa ce 3aMeHU UAnoTo OCBETUTENHO TANO.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT HA

AKYMYJIATOPA

He ocTtaBsiiTe MTHCTPYMEHTU € 6aTepum UnNn TeEXHUTe
6aTepuu 6nMM30 A0 OrbH MnM TonnuHa. ToBa Lie
Hamanu onacHoOCTTa OT eKCMo3uns 1 BEPOSiITHOCTTa 3a
HapaHsiBaHus1.

He nsnonseaiTte 6aTepus Kouto ca 6unm nsnycHatm
WUnu cunHo ypapeHu. NospeaeHata Gatepusi Moxe
0a NpUYMHU  ekcnnosus. W3xBbprsinTe HesabaBHO
Ha nogxoAsdwmTe Mecta OGaTepun, kouTo ca 6umm
M3MyCcHaTU N NoBpeaeH!.

n bBarepuuTe moraT ga ekcnnoaupart B NpUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTerHu U3TOYHULM, KaTo Hanpumep
nunotHa namna. 3a fAa HamanuTe onacHocTTa
OT Cepuo3HM (hU3NYECKN HapaHsBaHWS, HUKOra He
n3non3eaniTe KakBUTO ¥ Aa 6uno 6e3xuyHN NnpoaykTu
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Bbnrapus

B MPUCLCTBMETO Ha OTKPUT OrbH. Ekcnnoaupanata
GaTepusi Moxe Aa OTAENU OTMOMKU U XuMukanu. Mpu
KOHTaKT C NogobHu He3abaBHO M3MUIATE 3acerHaTtoTo
MSICTO C BOAa.

= Hwukora He npesapexpanTe MHCTPYMEHT ¢ GaTepuun
Ha MOKpY unu BnaxHu Mecta. Kato cneasaTe ToBa
NpaBuno e HamanuTe onacHocTTa OT eneKTpUYecku
yAap.

= He noctassiite 6aTepun B 61M30CT O OFbH UMK
M3TOYHWK Ha TonnuHa. Te Moxe Aa usbyxHart.

= OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He pokocsavite
HeusonupaHa 4acT Ha W3XOASALMS KOHEKTOp Wiu
Heu3onupaHa krnema Ha akymynaropa.

= 3a Han-po6pu pesyntatu TpsGBa Aa 3apexpare
CBOSl MHCTPYMEHT ¢ GaTepuuM Ha MSCTO, KbAeTo
Temnepatypata e Haa 10°C, Ho noa 38°C. He
CbXpaHsiBalTe Ha OTKPUTO WMM B MPEBO3HU
cpeacrtBa.

= [lNpn un3nonsBaHeTo B €KCTPEMHWU YCNOBUS UMW
Temnepatypu GaTepusita moxe Aa nporteye. Ako
TEeYHOCT Brie3e B KOHTakKT Cc KoxaTta Bu, HesabaBHO
U3MuiTE CbC canyH u Boaa. AKo TeYHOCTTa Bnese
B KOHTaKT C 04UTe B1, NPOMUIATE I'M C YNCTa BoAa 3a
noHe 10 MMHYTK, cnea KoeTo He3abaBHO NoTbpceTe
MeauumMHcka nomouw. Kato cnegsarte ToBa npasuiio
LLle HamanuTe oNacHOCTTa OT CEPUO3HN HapaHsiBaHUsI.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXXAEHUA 3A

BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

NPEAYNPEXOEHUE

3a fa usberHeTte onacHocTTa OT Noxap, Npean3BuKaHa
OT KbCO CbeAMHEHWe, KaKTO W HapaHsiBaHusTa W
NOBpeaMTE Ha NPoAyKTa, HE MOTansWTE UHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTta akymynaTtopHa Gatepust unu 3apsaHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTU U Ce Morpuxete B ypeaute
u  akymynatopHute GaTepuu ga He nonagat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEeAM3BMKBALLM KOPO3USI U
NpoBeXAally ernekTpu4ecTBo, kato CconeHa BOAQ,
onpefdeneHn Xvmukanu, wabensalim BeliecTBa Unu
npoayKTW, CbAabpXalim n3bensalyy BellecTBa, moraT
[la NpeAmn3sBrKaT KbCO CbEAVNHEHWE.

TPAHCINOPTUPAHE HA NTUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTtepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HauMoHarnHu NocTaHoBIIeHUs U pasnopeadu.

CnasBaliTe BCUYKM CrieLyantn N3MCcKBaHuUs 3a nakeTupaHe
N eTukeTMpaHe, KoraTto TpaHcnopTupaTte 6atepum uypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, ye GaTepuute He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrvn 6aTepun unu NpoBOAUMK MaTepuanu no
BpemMe Ha TpaHCrmopTupaHe, KaTo npefnasute oTKpUTUTE
KOHEKTOpU C Wu3onauus, HempoBOAMMM KanadyeTa wnu
neHta. He TpaHcnopTtupaite 6atepun, KOMTO ca CnykaHu
unu TekaT. CBbpXeTe ce CbC crefHata KoMmaHusi 3a
[ONMBbIHUTENEH CbBET.

@



Bbnrapus

OOPBHXXKA

m  [lpn peMOHT n3nonasanTe camo WAEHTUHHW Pe3epBHU
yactn Ha RYOBI. M3nonssaHeTo Ha Apyrv YacTu Mmoxe
[a BM NOCTaBM B ONACHOCT UMK Ja nospeaw npoaykra.

m  W3bGsarsanite u3non3BaHeTo Ha pasTBOpUTENU Mpu
NoYMCTBAHETO Ha nracTMacoBuTe 4acTu. loBeveTto
nnactmMacu ca  YyBCTBUTENMHM  KbM  PasnuyHu
BUOBE pa3TBOPUTENM U MOXe [a ce MoBpeasT
npy U3Mon3BaHeTo Ha Takvea. W3nonasaite 4mctu
napuanu, 3a Ja npemaxHeTe kan, npax, Macro, rpec
N T.H.

= He onutBanMte ga NpOMEHATE TO3W NPOAYKT WMu
[a cb3aaBaTe  MNPUHAANIEKHOCTW, KOUTO He ca
npenopbyaHn 3a ynotpeba ¢ Hero.

A3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

PeuuknvpaHe Ha CypOBMHM, BMECTO 3a
obesBpesxaaHe kato oTnagbk. MawwuHara,
[OMbAHUTENHNTE NPUCNOCOBreHNs 1
onakoBkuTe Tpsibea Aa 6baaT NoANoXeHN

EE a3 noaxoasiwa npepaboTka 3a
OMoON30TBOPABAHE Ha ChAbPXALLUMUTE Ce B
TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.

CMBOIU
MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

praVIHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME
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c € CE cbotBeTCcTBME

I'IpoqueTe WHCTPYKUUNTE BHUMATESTHO,
npeaun ga ctaptupare MmaluHara.

@ SawumTa knac |l
|

EnekTpunyeckunte ypean He Tpsibsa

[a ce N3XBbPNST 3aefHO ¢ GuToBUTE
oTnagbun. Peunknupante, kbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Cce 3a CbBET MO
peunKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BacTu
WY pasnpoCcTpaHUTENUTE.



YKkpaiHCbka MoBa
TEXHIKA BE3MNEKW ANs NIXTAPA, LWO
CKINADAETbLCA

3HaWTe CBil NPOAYKT. YBaXHO NPOYUTaNTE iIHCTPYKLitO
3 ekcrnnyaTauii. BuB4iTb Npu3HayeHHs Ta obMexeHHs
AN Uboro BUpoGY, a Takoxk crneumndiyHi noTeHuianbHi
Hebea3neku, NoB's3aHi 3 HUM.

BukopuctoByiTe TiNbkKM 3 pPEKOMEHOOBaHO
aKyMynATOPHO Gatapeclo Ta  3apAAHUM
npuctpoem. Byab-sika cnpoba BMKOPUCTAHHS iHLWIOT
aKkymynaTopHoi 6artapei npusBefe A0 MOLIKOAXKEHHS
BMPODY i MOXe Npu3BecTW [0 MOXIUBOCTI BUBYXY,
noxapy abo TpaBMu.

He po36upaiite uew BUpI6.

He posmiwyite BuUpi6 a6o Moro akymynsTopHy
GaTtapelo no6nu3y BorHlo abo mkepena Tenna.
BuKoHaHHA LbOro MpaBuna 3HU3WUTb PU3KK BUBYXY Ta
MOXIMBICTb TPABMMU.

He 36epiraiTe BUpi6 y cupomMy a6o Bonoromy micui,
abo y Mmicui, Ae Temnepatypa Moxe MigHATUCA
no, 4 nepeBuwmutn 40°C. Hanpuknag, BcepeauvHi
rapaxis, TpaHCNOPTHUX 3acobiB abo MeTaneBux
6yaisenb B NiTHIM nepioa,.

MepesBipsanTte YLIKOMKEHi YaCTMHWU. Mepen
noganbliyM BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHTY, 3aXUCHWUIA
KOXyX abo iHWa YacTuHa, sika MOLUKOAXKEHA, MOBUHHI
ByTV peTenbHO NepeBipeHi, Wob BU3HAUNTH, L0 BOHW
OyayTe npautoBaTM HaneXHWM YMHOM | BMKOHYBaTU
cBOi (yHkKUii. He BUKopuCTOBY#iTE BUPIO, SKLIO BiH He
npautoe HarnexHUm YMHOM.

PemoHTyMTE iHCTpyMeHT 3a [,0MOMOror
kBanidikoBaHoro daxiBua. Bupi6 Bignosinae
BaXIIMBMM BUMOraM TexHiku 6eaneku. PEMOHT noBuHeH
NpoBOAWTUCA TinMbku KBanidikoBaHuMmy axisugmm 3
BMKOPUCTAHHSIM OpWriHaNbHUX 3anacHUX YacTuH, B
iHWOMY BMMaAKy Le MOxe MNpu3BecTn A0 Cepro3HOI
Hebesnekn Ansa kopucTyBava.

[bxepeno cBiTna UbOro CBITUMbHUKA HEMOXIMBO
3aMiHUTW; KONMM [Kepeno cBiTna BuYepnae CBin
poGounii pecypc - HeobxigHo 6yde 3aMiHUTM Becb
CBITUMBHUK

TEXHIKA BE3MNEKW MPU EKCNNYATALIT
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

He po3miluyiiTe akymynsTopHi iHCTpyMeHTH ab6o ix
aKyMynaTopu no6nusy BorHio abo mxepena tenna.
BurKoHaHHS LibOro npaBura 3HU3WUTb pU3nK BUOYXY Ta
MOXIIMBICTb TPaBMMU.

Hikonun He BUKOPUCTOBYWTE  aKyMmynsaTop,
AKMA napaB abo niggaaBcs cunbHOMY ynAapy.
MMowkKkomkeHUn  akyMynaTop  MOXe  BUBYXHYTW.
MpaBunbHO No3byabTecs ynyLeHoi abo NOLLKOgKeHOT
Garapei.

AKYyMynATOpM MOXYTb BUOYXHYTH, SIKWO NOpyY
€ [pKepeno 3ananioBaHHA, Hanpuknag, Manuin
nasnbHUK. [INa 3MEHLLEHHA PU3NKy CEepUo3HOI TpaBmu
HiKONM He BMKOPWCTOBYNMTE 6e3apoToBi BUpobu nopiy
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3 BigkpuTM nonym'am. TMig yac Bubyxy akymynstopa
MOXYTb BIAMITATM ynamkn Ta BUAINATUCS  XiMiYHI
peyoBuHU. B pasi BUGYyxy HerawHo 3anuinte ioro
BO/OI0.

He 3apsapxaite aKkyMynsaTOPHMIA iHCTPYMEHT Yy
cupomy ab6o Bonoromy Micui. CnigyBaHHs UbOMY
NpaBuMy 3HWU3UTb PUBNK YPADKEHHS  ENeKTPUHHUM
CTPYMOM.

He po3smiwyinte akymynstopyu nobnudy BorHioo abo
[xepena Tenna. BoHn MoxyTb BUBYXHYTH.

Hebe3neka ypaXeHHs eneKkTpu4yHUM cTpymom. He
TOpKanWTecs Hei30MbOBaHWX eNleMeHTIB  BUXigHOro
po3'eMy abo Hei30NbOBaHWUX KIeM akyMynsiTopHoi
Garapei.

Ons [OCArHeHHA HaWKpawux pe3ynbTaTiB Tpeba
3apapXaTh akyMynsaTop y micusx, Ae TemnepaTtypa
cknapae Bia 10°C go 38°C. He 36epiraiTe moro Ha
BiAKPMTOMY NOBIiTpi a6o y TpaHCNOPTHUX 3acobax.

Mpn HapmipHOMy BuKopucTaHHi abo nip Aicto
eKcTpemanbHUX TemnepaTyp Moxe BiabyTucs
BUTIKaHHA KMCNOTU 3 akymynaTopa. B pa3i koHTakTy
KUCNOTHK 3i LWKipol HeramHo nomuiTe ii BOAOHO 3
Munom. Ko KucnoTa noTpansnse B oyvi, npomuinTe
iX YACTOK BOAOK BNPOAOBXK MiHiMyM 10 XBUNUH,
NoTiM HeramHo 3BepHiTLCA A0 nikapsa. [JoTpuMaHHs
LbOro npasufia 3HWU3NTb PU3NK OTPUMAHHS CepO3HOT
TpaBMMU.

OOOATKOBI NMOMNEPEMXEHHA 3 TEXHIKK
BE3MEKU LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPIB

A NONEPEMXEHHSA

[na 3anobiraHHsi Hebe3neui noxexi B peaynbTarTi
KOPOTKOTO  3aMWKaHHsi, TpaBMaM i MOLUKOAXKEHHIO
BMpoGIB  He  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWUI

akymynatop abo 3apsgHWi NpUCTPiA Yy pianHY | He
[JonyckaviTe NoTpanssiHHA piavHW BCepeamnHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi piauHu,
TaKi SIK CONMOHWUIA PO3YMH, NEBHI XiMikaTu, BUGINOBanbHi
3acobu abo NpoAyKTK, WO X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTH
[0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS!.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6aTtapeto BiANOBIAHO A0 MicLeBUX Ta

H

aLjioHanbHUX MNOMOXeHb Ta npasun.

[oTpumyinTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NakKyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi Npu TpaHCNopTyBaHHi GaTapei TpeTbolo

cTopoHoto. [MepekoHanTecs,

B

wo 6aTtapei He MOXyTb
CTynaTu B KOHTaKT 3 iHWMMK GaTapesimv abo NpoBiAHUMM

MaTepianamu npu TPaHCNOPTUPOBL, 3aXULLA0YN BIAKPUTI

p

03'€EMU i30MSALINHUMMU HENPOBOASLLUMMU KpULLKamMn abo

cTpiykoto. He nepeBosutn Gartapei, siki MatoTb TPILLMHM

a

60 npoTeyku. KoHcynbTyiTecs 3  ekcneauTopChbKo

KOMMaHieto ANs noganbLunx KOHCYNbTauin.

@
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YkpaiHcbka MoBa

OBCJ1YrTOBYBAHHA

m [Mpu  obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE  TiflbKn
opuriHanbHi 3anacHi YactnHn RYOBI. BukopucTaHHs
OyAb-AKMX iHWKMX AeTanei mMoxe CTBOPUTK Hebeaneky
abo CNPUYMHUTY NOLUKOXKEHHS NMPOAYKTY.

He BWKOPWUCTOBYITE PO3YNHHUKMA ANS  OYULLEHHS
nnacTMacoBumx netanewn. Barato nnacTumkis
CNPUAHATAMBI [0 YLIKOMKEHb Bif Pi3HMX TuNiB
TEXHIYHUX PO3YMHHUKIB Ta MOXYTb GyTV MOLLKOMXEHI
npu ix BUKOPUCTaHHI. BUKOpMCTOBYITE YUCTI raHyipku
Ans BuaanexHs 6pyay, nuny, macna, mactuna i T.4.
He Hamara#itecs 3aMiHWUTU Liei iHCTpyMeHT abo 3pobutu
npunagas, He pekoMeHAoBaHi ANs BUKOPUCTAHHS 3
LM iHCTPYMEHTOM.

3AXUCT HABKOJIULLIHBOIO CEPEAOBULLIA.

MepepobnaviTe CMPOBUHY 3aMiCTb yTunisauii

B SIKOCTI Bigxoais. MawuHu, obnagHaHHsa Ta

ynakoBKka NoBWHHi ByTu BigcopToBaHi Ans

OPY>XHBOI NSt HABKONULLIHBOrO cepeaoBuLLa
EE  yTynisauii.

CUMBOIN

A MonepenxeHHs 6e3neku

ﬂy YkpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

TR 066

c E CE BignosigHicTb

Byab nacka, yBaxHo npouvTaiite
HCTPYKLIiO Nepe 3anyckoM NpoaykTy.

O6napgHaHHsa knacy |l

Binoxoau enektpoTexHiyHOi npoayKuii
He cnif BUKMAATW pa3oM i3 nobyToBuMm
Biaxogamu. Byab nacka, nepepobnsiite
TaM, e HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
MepesipTe 3 BaWMM MicLeBUM

opraHom Briagu abo npogasLeM A
KOHCYnbTaLlii 3 pMBOAY Nepepobku.

1> © @
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Turkce
KATLANABILIR ALAN I$IGI GUVENLIK
UYARILARI

Aletinizi taniyin. Kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyunuz. Uriiniin uygulamalarini ve sinirlamalarini ve
buna ilave olarak bunlara iligkin belirli olasi tehlikeleri
6grenin.

Yalnizca temin edilen ya da tavsiye edilen bataryayi
ve sarj aletini kullaniniz. Baska bir batarya kutusunu
kullanmaya calismak uriine zarar verir ve patlamaya,
yangina veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Uriinii sékmeyin.
Sarjli aletleri ya da bataryalarini atesin veya isi

kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu 6nlem patlama
ve olas! yaralanma riskini azaltacaktir.

Uriinii nemli, 1slak veya sicakhgin 40°C (104°F) ve
iistiine cikabilecegi yerlerde saklamayin. Ornegin
yazin disarida bulunan bir kuliibede, bir aracin veya
sactan bir binanin iginde.

Hasarli parcalara kargi kontrol edin. Aleti kullanmaya
devam etmeden 6nce, dogru ve amacina uygun bir
sekilde kullanilip kullanilamayacagini dikkatlice kontrol
edin. Diizglin galismiyorsa uriinli kullanmayin.

Alet mutlaka yetkili teknisyen tarafindan
onarilmahdir. Bu elektrikli alet yasal glvenlik
normlarina uygundur. Onarim isleri, sadece orijinal
parcalari kullanan kalifiye teknisyenler tarafindan
yapilmalidir; aksi takdirde kullanici ciddi bigimde zarar
gorebilir.

Bu lambanin 1sik kaynagdi yenilemez; isik kaynagi
yararli dmrinin sonuna geldiginde butin kambanin
yenilenmesi gerekir

BATARYA GUVENLIK UYARILARI

Sarjli aletleri ya da bataryalarini atesin veya isi
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu 6nlem patlama
ve olas| yaralanma riskini azaltacaktir.

Diiguriilmiis ya da sert darbe almig batarya
kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin. Hasar
gérmus bir pilin patlama ihtimali vardir. Dlsen ya da
hasar gdéren bataryayr hemen uygun sekilde elden
cikarin.

Pilot alevi gibi atesleme kaynaginin olmasi
durumunda piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma
riskini azaltmak igin, acik atesin bulundugu yerlerde
kablosuz cihazlar asla kullanmayin. Patlayan bir pil
kalinti ve kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda
derhal suyla yikanmalidir.

Nemli ya da islak ortamlarda bataryali cihazlar sarj
etmeyin. Boylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.
Bataryalari atesin veya bir i1si kaynadinin yakinina
koymayin. Patlayabilir.

Elektrik carpma tehlikesi. Yalitimsiz ¢ikis baglantisi
parcasina veya yalitimsiz batarya terminaline
dokunmayin.
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m  En iyi sonug icin bataryali cihaziniz 10°C ile 38°C
arasinda bir sicakliga sahip yerlerde sarj edilmelidir.
Ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak icin aleti
digarida veya arag iginde birakmayin.

= Asin kullanma ve sicaklik kosullan altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Akan sivi derinizle temas
ederse derhal sabun ve suyla yikayin. Akan sivi
goziiniize kagarsa en az 10 dakika siireyle temiz
suyla yikayin, ardindan hemen bir doktora danisin.
Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun.Aciktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danisin.

m  Bakim/onarim iglerinde, asinmis ya da hasarli
pargalarin yerine sadece Ureticinin orijinal yedek
parcalarini kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullanilimasindan dolay1 hasar gérebilirler. Kiri, tozu,
yadl ve gres yagini temizlemek icin temiz bir bez
kullanin.

m Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi tavsiye
edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.
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CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturiin. Cevreyi korumak igin,
|

alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
edilmelidir.

SEMBOLLER

Gvenlik ikazi

Ukrayna uygunluk isaretiv

©P>
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CE uygunlugu

Makineyi ¢alistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Sinif lll korunmasi

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri donlslime verin. Geri
déntsumle ilgili tavsiye icin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

> © @A
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EAANVIKG
MPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ MTYZZOMENOY "
PQTIZTIKOY NMEPIOXHZ

EgoikeiwBeite pe 1o epyaleio. AloBAOTE TTPOCEKTIKG
TO €yxXeIpidlo XprRong. MdaBeTe TIG £QaPUOYEG Kal TOUG
TIEPIOPITUOUG TOU TTPOIOVTOG, KABWG Kal Toug TTeavoug
KIvOUVOUG TToU OXeTICovTal PE TN XPron Tou.

XpNOIPOTTOINOTE ATTOKAEIOTIKA TNV TTAPEXOUEVN 1
CUVIOTWHMEVN JTTaTapia Kai @opTioTh. OTroIadrToTE
améTeIpa XPAONG GAANG pTTaTapiag, TTPokaAei BAGRES
aTo Tpoidv kal mlavh ékpnén, TTPOKANGN TTUPKAYIGG 1
TPAUUOTIOHOU.

Mnv a1roouvapHOAOYEITE TO TTPOIOV.

Mnv TOTrOBETEITE TO TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV HE
HTTOTAPIEG 1 TIG MITATOPIEG TOUG KOVTA O€ QWTIA
f @eppoTNTA. ‘ETOI PEIWVETE TOV KivOUuvo €Kpngng Kai
moavou TpaupaTiouou.

Mnv amoBnkeUeTe TO TPOIOV O€ UypR TOTroBETIia
N Tomoleoia pE uypaoia | ot TOTroBeTia TTOU N
BeppOKpaACia PTTOPEI VO PTACEI ) VO UTTEPPE TOUG
40°C (104°F). Mapadeiyparog xapn, O€ €€EWTEPIKN
atmobnikn, OXNUa f KTipIo atré Aapapiva To KaAokaipl.

EAéyéte  yia  @Bappéva  egaptApara.  Mpiv
XPNOIPOTIOINOETE GAAO TO epyaAeio, Ba Tpémmel va
eAeyxOei TpooekTIKA yia va BeBaiwBei 6T AeiToupyei
owoTd Kal ekTeAei TNV €mBuunTh Aeimoupyia. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV AV EV AEITOUPYEI KAVOVIKE.

Emiokeuddete TO €pyoAgio Tnyaivovidg 1O OF
€151IKEUPEVOUG TEXVIKOUG. AUTO TO NAEKTPIKO EPYaAEio
gival oUPPWVO TTPOG TO VOMIPG TTPOTUTTIO AO@OAEiag.
O1 emiokeuég Ba TrpéTmel va Bievepyouvtal Yévo atd
€IDIKEUPEVA ATOMA PE XPON QUBEVTIKWY aVTAAAAKTIKWY,
OI0POPETIKA PTTOPET VO TTPOKUWEI GNUAVTIKOG KivOuvog
yla Tov XpAoTn.

H owrtevf 1Nyl outod Tou QWTIOTIKOU gV
avTtikaBiotatal: Otav TopéABel 0 Xpovog (whig Tou,
OAGKANPO TO PWTIOTIKG XPEIGZETAI VO AVTIKATOOTOOEI.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ

Mnv ToTro0eTEiTE TO TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV HE
HTTATAPIEG N} TIG PTTATAPIEG TOUG KOVTA OE QWTIA
R @eppdTNTA. ‘ETOI PEIWVETE TOV KivOUvo €Kpngng Kai
mOavou TpaupaTiopou.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE MTTATOPIEG 1 QPOPTIOTEG
mou €xouv méoel N SexBei duvard xrTomnua. Ol
@Oapuéveg PTTaTapieg PTTOPEi va TTPOKAAEoOUV €KPNEN.
ATTOpPITITETE KATAAANAQ UTTATAPIEG TTOU £XOUV TTECEI 1
@Oapei apéowg.

O1 utmatapieg PITopouv va TpokaAéoouv €kpnén
av  UTTAPXEl €OTia avdapAeing, OTwg @Adya
gvauopatog. Mo va peiwoete Tov Kivduvo coBapou
TPOUPOTIOPOU, MNV XPNOIPOTIOIEITE TTOTE acUpuaTta
TIPOioVTa OTAV UTTAPXEl avoIxXTr) ASGya. Av n pTratapia
EKPAYEI, UTTOPET VO EKTIVAEEI UTTOAEIMPATA KAl XNMIKA.
€ TIEPITITWAON ETTOPAG PE QUTA, CETTAUVETE QUECWG ME
VePO.
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Mnv @opTileTe TO TPOIOGV HTITOTAPIOG OFE UYPEG
ToTroBeTieg I oUVONKEG Vypaagiag. Oa PEIWOETE £TO1
TOV KivBuvo NAeKTPOTTANGiaG.

Mnv TOTTOBETEITE TIG PTTATAPIEG KOVTA O QWTIA N
BeppoTnTa. YTapXE Kivouvog €Kkpnéng.

Kivduvog nAektpomAngiag. Mnv  ayyilete 1O pn
HMOVWUEVO TUAUO TOU OUVOECHOU R TO [N HOVWUEVO
TEPUATIKG TNG UTTATAPIAG.

MNa kaAUTEPA ATTOTEAEOPATA, TO TTPOIOV PTITATAPIAG
oag TPETTEl VA QPOPTIOTEI o€ ToTroBeoia 6TToU n
Bepuokpacoia eival peyoAUtepn amdé10°C  aAAd
HIKpOTEPN aTr6 38°C.

MNa va peiwoere TOV  Kivduvo  cofapou
TPAUHATIONOU, HNV oTroBnkeUETE TO TIPOIOV OF
£EWTEPIKO XWPO N O€ OXAHATA.

Ze OUVOAKEG akpaiag XPAoONG N Ot aKpaieg
Oeppokpacieg, pmopei va TPokAndei Siappon
pmraTtapiag. Av To uypo £pBel o€ eTTa@n PE To dépua
00G, TTAUVETE TO OUECOWG PE OOTTOUVI Kal VEPS. Av
TO UYPO £pB¢el O€ ETTAPN PE TA PATIA OOG, EETTAUVETE
Ta pE KaBapd vepd yia TouAdxioTov 10 AeTrTd Kai
{ntiote dupeon 1aTpikR Bondeia. AxoloubwvTag
auTOV TOV KavOva, WEIWVETE Tov Kivduvo ocoBapou
TPAUPATIOPOU.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZQAAEIAZ
MMATAPIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

MNa va amoTpémetal Tov Kiviuvo TTUpKayldg Adyw
BPOXUKUKAWMOTOG,  TpaupaTiogoUs 1 gnuiég  Tou
TIPOIOVTOG, Va un BubideTe To £pyaleio, TOV avTAAAOKTIKS
OUOOWPEUTH A Tn OUOKEUR @OPTIONG O€ Uypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE VA [N BIEICOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG CUOOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG 1 OYWYIUEG UYPES
0ouCieg, OTTWG OAOTOVEPO, OPICHPEVEG XNMUIKEG OUaieg
KO AEUKQVTIKG 1) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
UTTOPEl VO TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWUA.

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTagépeTe TN PTTATAPiO O€ CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€0VIKEG DIATAEEIG Kl TOUG KAVOVIOUOUG.

T

NPEITE OAEG TIG EIBIKEG ATTAITAOEIG OTN CUOKEUOOTA KA OTNV

ETIKETA KATA TN PETAPOPG TWV WTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
E¢ao@ahileTe 611 dev Ba €pxovTal O€ £TTAPH Ol UTTATAPIEG

v

€ GAAEG PTTATOPIEG 1) ME AYWYIPA UAIKA KOATA TN SIAPKEI

NG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG ME POVWON, HN aywylha TTWPOTA 1 Talvia.
Mn PETOQEPETE PTTATAPIEG TIOU EXOUV  XTUTTAMATA T

[

lappor. EvnuepwOeite atréd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV VIO

TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.



®

EANvIkG

ZYNTHPHZH

m  XTn Oidpkela Tou OEPPIG, XPNOIMOTIOIEITE TIAVTA Ta
TPWTOTUTTA  QVTAAAGKTIKE TOU  KOTAOKEUAOTH  yia
va  avTiKaTaoTAoeTE  @Bapuéva 1 KATEOTPAPpEVA
eCaptiuata.  H  xprion  omoloudnTrote  GAAou
QAvTOAAOKTIKOU WTTOPEI VO TTOPOUCIACEl Kivouvo ) va
TpokaAéoel {nuId oTo epyaleio oag.

ATtroQuUyeTe TN Xprion JIGAUTWV KT TOV KOBaApIoHO
TAOOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TEPIOTOTEPA TTAACTIKG
eival epPPeTT o€ PBoPEG atd Toug didpopoug TUTTOUG
SloAuTWY TTOU €ival dlaBéaiyol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
Va KaTaoTpa@ouv atrod Tn XPAon Toug. XpnoIPoTroIoTE
éva kaBapd Travi yia va a@aipéETe Bpwuid, oKovn,
A&dIa, ypAoo K.ATT.

Mnv TTpoCoTTaBOETE VO TPOTTOTIOINOETE TO EPYAAEIO 0OG

| va TTPOCBECETE £6APTANATA N XPAON TWV OTTOIWV O€
ouvioTaTal.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va Tig

TIETATE WG aTroppippata. MNa Tnv TTpooTaadia

Tou TTEPIBAANOVTOG, TTPETTEI VA YiVETA |

Siahoyn Tou epyaleiou, Twv eEapTNUATWY Kal
EEE 1V CUOKEUODIWY TOU.

ZYMBOAA

MpoeidoTroinon ac@aAeiag

Oukpavikd oriua GUPPOPPWONG

©P>

Juppépowon CE

MapakahoUpe diaBdoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TTIPIV EEKIVIOETE TO
nxavnua.

MpoaoTaaia katnyopia Il

Ta NAeKTPIKE TTPOIGVTa TTPOG aTTOPPIYN
dev Ba TIPETTEN va aTToppiTITOVTal PHadi
Je Ta oikiakd atméBAnTa. Mapakaholpe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
QAVTIOTOIXEG EYKATAOTAOEIG. MIAAOTE

UE TIG TOTTIKEG APXEG A TOV TTWANTA yia
VO 004G EVNPEPWOOUV OXETIKA HE TA
TIPOYyPAPUaTA AVAKUKAWONG.

I{ © QA
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English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Product specifications

Folding Area Light

Model
Voltage

Wattage

lluminance at 1 m

Weight - excluding
battery pack

Colour rendering index
(CRI)

Rated lumininous flux
(lumens)

Correlated colour
temperature (CCT)

Caractéristiques de
I'appareil

Lampe d'éclairage
pliante

Modéle
Tension

Puissance en watts

Eclairementa 1 m

Poids - sauf pack
batterie

Indice de rendue des
couleurs (IRC)

Flux lumineux nominal
(lumens)

Température de
couleur proximale
(TDC)

Produkt-
Spezifikationen

Faltbare
Flachenleuchte

Modell
Spannung
Wattleistung

Beleuchtungsstarke
bei 1 m

Gewicht - ohne
Akkupack

Farbwiedergabeindex
(CRI)

Nennlichtstrom
(Lumen)

Korrelierte
Farbtemperatur (CCT)

Especificaciones del
producto

Luz de zona plegable
Modelo

Tension

Potencia

lluminacién a 1 m

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

indice de reproduccion
croméatica (CRI)

Flujo luminoso
asignado (lumenes)

Temperatura de color
correlacionada (CCT)

Specifiche prodotto

Lampada ripieghevole

Modello
Voltaggio
Wattaggio

Luminanzaa1m

Peso - Senza gruppo
batteria

Indice di resa
cromatica (IRC)

Flusso luminoso
nominale (lumen)

Temperatura di Colore
Correlata (TCC)

Productspecificaties

Opklapbare
werkplekverlichting

Model

Spanning
Wattage
Verlichtingssterkte
bij 1 m

Gewicht - exclusief
accupack

Kleurweergave-index
(CRI)

Nominale lichtstroom
(lumina)

Gecorreleerde
kleurentemperatuur
(CCT)

Especificagdes do
produto

Candeeiro Espalhador
Dobravel

Modelo
Voltagem

Poténcia

lluminagdoa 1 m

Peso - excluindo
conjunto de bateria

indice de reprodugéo
cromética (CRI)

Fluxo luminoso
atribuido (Ilimenes)

Temperatura de cor
correlacionada (CCT)

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Technické Udaje produktu

Skladaci prostorové svétio

Model

Elektrické napéti

Vykon

Intenzita osvétleni v 1 m

Hmotnost - bez baterie

Index podéni barev (CRI)

Jmenovity svételny tok
(lumen)

Korelovana teplota barvy
(CCT)

Termék miiszaki adatai

Kihajthato vilagits lampa

Tipus

Fesziltség

Teljesitmény

Megvilagitas 1 m-en

Témeg - akkumulator
nélkl

Szinvisszaadasi index
(CRI)

Névleges fényaram
(lumen)

Korrigalt szinhmérséklet
(CCT)

Specificatiile produsului

Lampa de lucru pliabila

Model

Tensiune

Putere (in wati)

lluminare la 1 m

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Index de redare a culorii
(IRC)

Flux grad de luminozitate
(lumeni)

Temperatura corelaté
culoare (TCC)

Produkta specifikacijas

Salokams lukturis

Modelis
Spriegums
Jauda vatos

Apgaismojums 1 m

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Krasu bridinajumu raditajs
(CRI)

Attiecigo gaismek|u
plisma (lameni)

Savstarpéji saistita krasu
temperattra (CCT)

Gaminio techninés
savybés

Sulankstomas $viestuvas

Modelis

|tampa

Galia vatais

Apé$vietimas 1 m

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Spalviniy kody rodyklé
(CRI)

Nominalus skaistinis
srautas (liumenai)

Susiety spalvy
temperatdra (CCT)

Toote tehnilised andmed

Kokkupandav akulamp

Mudeli tahis
Pinge
Véimsus

Valgustustihedus 1 meetri
kaugusel

Mass - vélja arvatud
akupakett

Varvusiilekandeindeks
(CRI)

Nimivalgusvoog (luumenit)

Lahim varvustemperatuur
(CCT)




Svenska Suomi Norsk Pycckun Polski
Produktspecifikationer Produktspecifikationer ;I"uotteen A Produktspesifikasjoner PEEITE RN Parametry techniczne
iedot nagenuna
Foldelampe Hop[allbar X Taitettava valaisin Sammenleggbar CknapaHoit hoHapb Skladal:ly reflektor
omradesstralkastare lyskaster 30HanbHOro OCBELLEHMs | przenosny
Model Modell Malli Modell Mogenb Model R18ALF
Speaending Spanning Jannite Spenning HanpsixeHue Napiecie 18V ===
Wattforbrug Wattal Teho Wattstyrke MotwHocTs Moc 12W
Belysningsstyrke ved 1 m |Ljusstyrka pa 1 m Yalalst'uquilrnakkuu“s llluminans ved 1 m OcselenHocTs Ha Natezenie oswietlenia 300 Ix
metrin etéisyydella paccTosHim 1 m przy 1m

Vi = Btz imesirlyar | Vit i mests)ar Paino - ilman akkua | Vekt - uten batteripakke :fkc n-/lsfl:m HOM e = 37 1,38 k¢
ikke ] P YMynATOp akumulatora =0Kg

Barapen
Farvegengivelsesindeks |Fargatergivningsindex | Vérintoistoindeksi " Whpexc usetonepenaym | Wskaznik oddania barw
(CRI) (CRI) (CRI) RA-indeksen (CRI) (CRI) (CRI) 80

" / q q q HomuHanbHblit a —
Nominel flux (lumen) Klassad belysningsflux Nlmelll_svalowrta Nominell lysfluks CBETOBON NOTOK ;n_amlonowy strumien 850
(lumen) (lumenia) (lumen) Swiatta (lumeny)
(ntomeH)
" . KoppenuposaHHas

Korreleret Korrelerad Ekvivalentti Temperatura barwowa 100
farvetemperatur (CCT) fargtemperatur (CCT) | vérilampétila (CCT) Fargetemperatur (CCT) ;lg(e;ro)aaﬂ Temneparypa (CCT) 5700 K (+/-10%)

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Bwnrapus

yKpaiHCbka MoBa

Turkce

EAANvikG

Specifikacije proizvoda

Sklopivo povrinsko
svjetlo

Specifikacije izdelka

Zgibna lu¢ za
osvetlitev delovnega
podrogja

Model Model
Napon Napetost
Napon Moé

lluminacijana 1 m

Tezina - baterija nije
ukljuéena

Indeks renderiranja
boja (CRI)

Nazivni fluks
osvjetljenja (lumena)

Toplina boje (CCT)

Svetilnost pri 1 m

Teza - razen baterij

Colour rendering
index (indeks
upodabljanja barv
—CRI)

Nazivni svetlobni tok
(v lumnih)

Povezana
temperatura barvne
svetlobe (CCT)

Specifikacie produktu

Sklopné priestorové
svietidlo

Model
Napitie

Wattovy vykon

Osvetlenie vo
vzdialenost 1 m

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Index podania farieb
(IPF)

Menovity svetelny tok
(lumeny)

Nahradna teplota
chromatickosti
(NTCh)

TexHnyeckn
XapaKTepuCTUKA

CrbBaula ce namna
3a paGoTHaTa 3oHa

Mogen

Hanpexenve

MowHocT

OcseteHocT Ha 1 m

Terno (6e3
GatepusTa)

WHpekc Ha
useTonpesasaHe
(CRI)

HomuHanen
CBET/INHEH NOTOK
(nymeHa)

CboTBeTcTBala
uBeTHa Temneparypa
(CCT)

TexHiuni
XapaKTepuCTUKN
npoaykTy

Posknaanwii nixtap

Mogenb
Hanpyra

MotyxHicTb

OcsiTneHicTb Ha
BigctaHi 1 m

Bara - 6ea
akymynsitopa

IHaekc nepepadi
konbopy (CRI)

HomiHanbHuit
CBITNOBWI NOTIK
(nm)

KopenbosaHa
KonipHa
Temnepatypa (CCT)

Uriin Ozellikleri

Katlanir Saha
Lambasi

Model

Gerilim

Vat miktari

1 m'de aydinlatma
siddeti

Agirlik - Harici
batarya takimi

Renksel geriverim
indisi (CRI)

Ayirdedici i1sik akisi
(limen)

Benzer renk sicaklig
(CCT)

Mpodiaypapég
MpoidvTog

Mruooépevo
QWTIOTIKO XWPWV

Movtého

Taon

Aroppognon
NAEKTPIKAG 10XU0G

dwriopdg o0 1 m

Bapog - xwpig
pTTaTapia

AeikTng amédoong
Xpwparog (CRI)

BaBpovounuévn
por QTG
(lumens)

ZXETIKA
Beppokpaoia
Xpwparog (CCT)

R18ALF

18V ===

12w

300 Ix

1,38 kg

850

5700 K
(+1-10%)




English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not|
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

I6n-litio

Cargador compatible|
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo
incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(n&o incluida)

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumuléator és tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

ncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska

Suomi

Pyccknin

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfgalger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku

(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi

(ei mukana)

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Barapes 1 3apsiHoe
YCTPOIACTBO

CoswmecTumas
akkymynsiTopHasi 6aapes
(He BXOAUT B KOMMNEKT
nocTaBku)

TuTnit-oHHas
aKKyMymsTopHast
Barapes

CosmecTmoe
3apsaHOe YCTPONCTBO
(He BXOAUT B KOMMIEKT
nocTaBkm)

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dofaczona)

Li-lon

Odpowiednia
tadowarka
(nie dotgczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Hrvatski

yKpaiHcbka

Baterija i punjaé

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije ukljuceno)

Litij-ion

Kompatibilni punjac
(nije uklju¢eno)

Slovensko Slovencéina Bwnrapus
Bateria in polnilnik Aku[nL!Iator a EaTepfm " 3apsiaHo
yerp
P, CbemecTma
Kompatibilna
Zdruzljive baterije  |jednotka gggyaf(?_‘g”a
(ni prilozen) akumulatorov (nie je e BKJ’?K)HSHE N
sucastou balenia)
KoMnnekTa)
Litij-ionska Litium-iénova JuTneso-itoHHa
Ty CuBmecTumo
Zdruzljiv polnilec ﬁgg?-‘;%ﬁg"&aie e 3apsAHO YCTPOMCTBO|
(ni prilozen) sﬂéajst'ou balerjﬂa) (He e BKnoYeHo B
KoMnnekTa)

Turkge EAANvika
MOBa
AKymyn;r_rop i .. |Batarya ve sarj aleti Mnawp!'u K
3apsAHNR NPUCTPIR @OpTIOTAG
CymicHuit
akymynatop Uyumlu pil takimi Supparh pTarapia
(He BxoaNTL B (dahil degildir) (dev epiAapBaveran)
KOMMNeKT)
NiTin-ioHHuiA Lityum-lyon NiBiou-16vTwy
CymicHuit
3apsgHvn npucTpin | Uyumlu sarj cihazi | ZupBaTtoo goptioTno|
(He BxoaUTbL B (dahil degildir) (dev TrepiAapBaveTan)
KOMMINEKT)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
—  tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de pieces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.

2. Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlédngerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

—  Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

—  nicht-CE-zertifizierte Gerate

—  Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

- Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

—  Schaden durch dufere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe

—  normaler Verschlei von Ersatzteilen

—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen

—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehtrteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschréankt auf : Service- und Wartungssatze,
Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unbertihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Europdischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auBerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. Elperiodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado
y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,
no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito
mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en
la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea
sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir
de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la
garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del
formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los
usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los
datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos
y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por
correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna
otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningin producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

- ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios 0 piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.
En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la
herramienta no se veran afectados.

6. Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en
contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se e stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia e valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
—  elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYoBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
aléem disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagdo e/ou substituicao e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagao de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

—  utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagdo de acessorios ou pegas nao aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nédo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas nZo se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descricéo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente terd de pagar os custos de entrega ou
aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kgbsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begraenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesseet,
kulbgrster, lejer, basninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find nzermeste autoriserede servicevaerksted pa http:/dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

képdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har @ndrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsorjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfoljde verktyget eller kopts separat.
Séadana undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begrénsat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sdsom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterférséljare for att avgéra om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epépateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
—  normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a
—  sahkétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, néihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestéd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaéan
RYOBI-huoltoon, se téytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/

service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den
datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med
en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til
konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller
kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til
& utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved
bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen
av verkteyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker
og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30
dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet
der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til
oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den
utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn
av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset
til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stet) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stevutslippsrer, filtpakninger, stetnekkelpinner og fjeer,
osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket
uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse
og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

5. Enreparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kigp av verktoyet forblir ubergrte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

YCNOBWS MPYUMEHEHWS! FTAPAHTUW HA MPOAYKLIMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUel B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynaTtens cocTaensieT 24 wmecsiua
Aatbl NOKynkvu wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NONHOCTLK 3anofHEHHbIM I'apaHTIAﬁHbIM TanoHOM M YEKOM O MOKYMKe.
,D,aHHOe usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA 4aCTHOro MCNonb3oBaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTusa He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHve B Hqu)eCCVIOHaﬂbeIX NN KOMMEep4eCcKnx Lensax.
2. TpepycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHVA ANSA YacT U3AENnii NIMHeKu
anekTpouHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTUiiHOro nepuoga C MOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npoaneHve I'apaHTI/IIZHOI'O nepuoga 4YeTKO yKasaHO B MarasvHax u /
UMM Ha ynakoBKE / W COMAEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3osaTenk AOMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoAsieHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MPOXWUBAHWS, €Cnv OHa yKasaHa
B hopmMe OHMamnH-perncTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3osaTternb
[OMKEH AaTb CBOE Cornacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeoBXoaAMMo
BBECTW B OHNaiiH-chOpMY U NPUHSATL Npasuna 1 ycrioeust. MoaTteepxaeHue
perncTpauunn, KoTopoe Bbl nony4nTe no 3]'IeKTp0HH017I noyre, 3anonHeHHbIN
I'apaHTl’IﬁHblVl TanoH u OpI/II'I/IHaJ'IbeIFi Yek, B KOTOpOM ykasaHa pata
MOKYNK#, GyﬂyT CNyXvTb IOKa3aTenscTeomM I'IpO,Eu'IeHHOIZ rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKkpbIBaeT B TeYeHUe rapaHTUMHOrO nepuoaa Bce AedeKTb
KayectBa unu matepuwana wusgenuss Ha gaty  NoKynku. I'apaHTwﬂ
orpaHuyeHa pemMoHTOM n / VNN 3aMeHOI 1 He BKIKYAEeT HUKaKue Apyrve
OﬁﬂSaTeJ‘leTEa, BKMO4as, HO He orpaHuynBanchb Cﬂy‘-laﬁHblMl/l wnu
KOCBEHHbIMU ysbITKaMl’I. I'apalm/m CTaHoBUTCSA Heneﬁcmmeanoﬁ, ecnu
n3genve UCcnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
AaHHbIM B PyKOBOACTBe nonb3oBatens wnu  6bino HenpasunbHO
nopkmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
nobble nospexageHua wusgenus B pesynbrate HenpaswunbHOro
TexHu4yeckoro Oscﬂy)KVIBEHVIH wnu  HepocTtatodHoOro yxoga 3a
VCHTPYMEHTOM

- nobble nsgenus, nogseprinecs U3MeHeHusMm n MO,ElIAdJIAKaLlMVI

—  niobble M3Aenus, OpurMHanbHbIe WAEHTUNKALMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HomMep) Gbinu NoBpeXaeHbI,
M3MeHEHb! NN yaaneHs!

- nobble noBpexXaeHus, Bbl3BaHHbIE HeCOGJ‘IIO[ZleHVIeM MHCprKLlVIIZ
PyKOBO[Z[CTBa nonb3oBartens

—  niobble u3genua, He cepTudULMpOBaHHbIe Mapkuposkoit "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

— niobble  nsgenus, nogBeprimecs  norbiTkam pemoHTa
HeKBanMNLUMPOBaHHLIM PaBoTHUKOM UK Ges npeaBapUTenbHOrO
yTBepXaeHus komnanwvei Techtronic Industries.

—  niobble M3enusi, NOAKMOYEeHHbIe K HenpaBuUibHOMY WCTOUHMKY
nnTaHus (cuna Toka, HanpsikeHue, 4actoTa)

- nobble noBpeXAeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU EOﬁlZleI;ICTEVIﬂMVI
(XMMVNECKME, Q)I/IBI/NeCKMe, yﬁlapbl) W1 NOCTOPOHHUMU BelllecTBamMu

—  eCTecCTBEeHHbIN M3HOC 3anacHbIxX geTanen

—  HecooTBETCTBYIKOLIEE CMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPYMeHTa

- NCnosnb3oBaHne HeyTBEePXAEHHbIX akcecCcyapoB U HEOpPUrnHanbHbIX
3anacHbix Aetanen

—  aKceccyapbl 911eKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBSiEMbIE C UHCTPYMEHTOM
nwnn npmoﬁperaemble OTAenbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCH, HO He
1cHeprbIBalOT ero: cBepra LypynoBepToB, Apenen, abpasvBHble
AWCKKW, HaXaauHyo 6yMary, neasusi u GokoBble Hanpasnawwue

—  KOMMOHEHTBI (AeTanm 1 akceccyapel), NofiBEPXEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY W paspbiBy, BKIlOYasi, HO He orpaHuyMBasicb Habopbl Ans
TEXHUYECKOTro  OBCMYXWUBAHWSA, YronbHble LWETKM, NOALMMHUKK,
naTpoHbl, nepexoaHvkn SDS, kabenu nuTaHus, AOMOMHUTENbHbIE
pyyKu, chyTNsipbl ANst TPAHCMOPTUPOBKY, WNU(OBarbHble NOAOLLBHI,
NbiNecGopHukM, Tpybku Ans OTBOAA MbiNM, BOWIOYHbIE LIANGHI,
LUTLIPYU W MPYXWHbI YA@PHBIX KNKOYei 1 ap.

4. [na npoBeaeHWsl TEXHWYeckoro OBCNyxuBaHWS usfgenve cneayet
HanpaensATh B aBTOPM30BaHHbIE CepBUCHbIe LeHTPbl RYOBI, ykasaHHble
[NA KaX/OW CTPaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CrIMCKe a/pecoB CTaHLMit
CepBUCHOrO OBCNyXNBaHUA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepsl
RYOBI oTtnpasnsioT nsgenus B cepsucHble opraHusaumn RYOBI. Mpu
oTnpaeke uagenusi B cepsucHbIN LeHTp RYOBI, usaenue AomkHO GbiTh
6e30MacHO ynakoBaHO M He COAEPXaTb HUKaKMX OMacCHbIX BELIECTB,
TakMx kak GeH3uH, AomkeH ObiTb noanucaH aapec oTnpaBuTens U
COMPOBOX/AATLCA KPATKIM ONUCAHMEM HENCTIPABHOCTY.

5. PeMoHT / 3ameHa NpoOBOANTCA B paMKax HaCTOﬂU.leI;i rapaHTum BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMiO U He HavuHaet HOBbIN I'apaHTMI;iHbll;I
nepwvoa. 3ameHeHHble Aetann 1 UHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawen
COBCTBEHHOCTbIO. B HEeKOTOpbIX  CTpaHax oTnpasuTenb  OOIMKeH
onnayneatb CTOMMOCTb OTMPABKU. Bawwm 3akoHHble npaea, BO3HWKLIVE
NPV NOKYMNKe MHCTPYMEeHTa, OCTaKTCA HEU3MEHHbIMN

6. [aHHas rapaHTus peictBuTensHa B EBponeiickom CoobuiecTse,
LWseituapuu, Ucnanauwm, Hopeerun, NuxteHwTenHe, Typuum un Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpaliaintech k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS MU YCROBUSI Kakux-nubo
ApYrvx rapaHTui.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

UTo6bl HalTV BrvKaiLUMA YNOMHOMOYEHHbI CEPBUCHBIA LIEHTP, obpaTtuTech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korcowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowac¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukgji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czgstotliwos¢),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wpltywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substanciji
obcych,

—  normalnego zuzycia czgsci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem Ilub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmuja, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewdd zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowg, ptyte
szlifierskg, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysyiki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezpfatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajéow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustalic,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésicu a zac¢ina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelll. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se mUze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou drzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré 3Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

— vesSkeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotfebovani dilt

—  nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dild

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a prisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podlozek, zapadek a
pruzin rdzového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpe&né zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zUstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spolegenstvi, Sv;’/carsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatdl szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérél e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6tartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelel6 karbantartds kovetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasités be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szereld javitott

— nem megfelel6  (aramerésségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  klsé (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatéara

— A szerszammal adott vagy killon megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, faroszarak,
csiszolékorongok, csiszolépapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitétok, csiszololap,
porzsak, porelvezetd cs6, filcalatétek, Gtémiives csavarbehajtdé gép
csapszege és rugoja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalia a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkdil

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egytt

kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancialis idétartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabdl adédo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

fesziiltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkézelebbi hivatalos szervizkézpont megtalalasahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare n scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie s&-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea dacd produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatda cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fara a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatji
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate
Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat 1anga dvs., vizitati http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodros$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura $T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek3&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transportéSanas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adreSu sarakstad. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat droSi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satfjumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus §im teritorijam, ludzu, sazinieties

ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http://

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroves, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo déklg, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles,
smaginio verZliarakcio kaicius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezilros
centry adresy sagrade. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suZinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdoriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab

registreerima oma uued tdoriistad interneti teel 30 pdeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

néutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga véi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel péhjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud voi eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on pliidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
vi iima firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektrilo6gid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v3i osade kasutamine

—  koos toodriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, 166kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma vo&i vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad voi téoriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektriénih alata pokretanih

izmjeni€nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreZnom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vaZeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao

i originalni ratun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuc¢i se na slucajne

ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koristen u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

—  svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku Stetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kuplienu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvija¢a, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

$to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drZavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnije alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalaZi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporabljen v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  8kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izjeme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogliikovimi  krtatkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi kovcki, brusnimi ploséami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v poobla$€eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblasc¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas pois¢ite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo diia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny
pre spotrebitelov a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouzitia na profesionalne a komeréné tcely.

2.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouZzivatel sa
mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak
je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia
koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré
je potrebné zadat' on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o
prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v ktorej je
uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o predizenej zaruke.

3. Zéaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,
sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato
zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie
povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato
zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v
rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka
sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrZzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit' nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nesprdvnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, sposobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

—  prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kottce, brusny papier
a ¢epele, bocné vodiace listy

—  Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpe¢ného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to
prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHWE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYALLM OT NokynkaTa,

TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0My.

1. TapaHuMOHHWAT CpPoK e 24 mMeceua 3a KMWEeHTU U 3ano4sa Aa Tede OT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykta. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce okaxe C
chakTypa Unu Apyro AokasaTencTeo 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpe6a. CriegosatenHo
He ce [laBa rapaHLus B Cry4ail Ha u3rnornasaHe OT NpothecoHanucTy nnm
C Tbproscka Lien.

2. CobluyecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yAb/DKABaHE HA rapaHUMOHHWUS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYeckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep u3TM4aHeTo Ha onucaHust Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata Mnu BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHo SCHO Aani MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVNOHHUS CPOK.
KpaiHust notpebuten TpsbBa fga peructpupa cBOWTE HOBOMPWMAOGWUTU
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha NoKyrka.
KpaiHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa Cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HOpMynspa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsGea [a AafaT CbIMAacMeTo cu 3a
CbXpaHeH!e Ha JaHHUTE, KOWUTO Ca 3aAbIKUTENHM 3a NOMbIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MMOMy4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No eneKTPOHHA Mola, W OpurMHanHara
dakTypa, nokassalla fatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKa3aTerncTso
3a yAbIKeHaTa rapaHLms.

3. TapaHuusTa NoKpWBa BCUYKM AedheKTM Ha npoaykTa Mo Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B u3paboTkarta unm
maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha fokynkaTa. FapaHuusTa e orpaHuieHa Ao
PEMOHT /MMM 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYIU 3a[bIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KOCBeHU WieTW. MapaHuusTa e Hesanuawa,
ako MpofyKTbT € W3NOMn3BaH HenpaBWMHO WNM B NPOTMBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 11 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLus He Baxu 3a:

—  LIeTW Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktuka

—  MPOAYKTW, KOUTO ca BUNM N3MEHEHN Un MoaMULMPaHK

—  MPOAYKT, NPy KOTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKK 3a WaeHTUMUKaLms
(TbproBcka Mapka, CEepUeH HOMep) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW Wnn
npemaxHat

— noBpeAa, MpUYMHEHA OT HecriasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLMN

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

—  NPOAYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic
Industries.

—  MPOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMOAXOASLO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepask, BonTax, yectoTa)

—  LUETW, NPUYUHEHN OT BBHLIHU BAUAHNSA (XUMUYHM, DN3UYHM, yaapK)
UnK YyxaM BellecTsa

—  HOpMasHO U3HOCBaHE Ha Pe3epBHM YacT

—  Henogxoasia ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  uanonasaHe Ha HeooBpeHM akcecoapy Unm Yactn

—  AKcecoapuTe 3a eneKTPU4ECKUS MHCTPYMEHT Ca NPeAoCTaBeHu C
VHCTPYMEHTA UNK Ce KyrnyBaT OTAEmnHO. Te3n U3KNIOYEHNs BKIIOYBAT,
HO He CaMo, HakpalHNLM 3a OTBepTKa, CBpeana, abpasunBH ANCKOBe,
LWKypKa 1 OCTPHETa, CTPaHUYEH BoaY

—  KOMMOHEHTM (4acTh U akcecoapu), NOANOXKEHU Ha ecTeCTBEHO
M3HOCBaHE, BKIMIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKT 3a obCnyxBsaHe
M noaApbkka, kapGOHOBW YeTkW, narepy, NaTPOHHWK, NpUCTaBka
cbec cepeano SDS unu npueMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTis 3a TpaHCNopTMpaHe, WhndoBbYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpb6a 3a oTBEXAaHEe Ha npax, unLoBK
wanbu, WndToBe 1 NPYXMHU 38 BUHTOBEPTU U AP.

4. 3a obcnyxBaHe MpoAyKTbT TpsiGBa [a Ce W3npaT UnKM 3aHece Ha
oTtopuavpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcska Abpxasa B CrieaHWs
CMNCHK C aApecy Ha CepBu3n. B HAKOM AbpXaBu MECTHUST Thprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa Aa U3npaTti NPOAYKTa [0 CEPBU3EH LEHTbP
Ha RYOBI. lNpu n3npatyaHe Ha npoaykT 4o cepsn3s Ha RYOBI Toii Tpsibea
fa e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. BeHauH, aa
e MapkupaH C ajgpeca Ha noaatens U npuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.

5. PeMoHTbT/samsHaTa Mo cunata Ha Tasu rapaHums ca GesnnatHu. Te
He BOAST [0 YAbMKaBaHe MMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHNTE 4acTU MW WHCTPYMEHTU CTaBaT Hala cobcTeeHocT. B
HSKOW AbpPXaBu TakcuTe 3a [0CTaBka WNM u3npallaHe Tpsibea faa ce
nnaTaT oT noaatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTE BW NpaBa, NPoOM3TUYaLLM OT
3aKynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, 0CTaBaT He3acerHatu

6. Tasu rapaHuusi e BanuaHa B EBponeiickata o6uwHocT, LUBenuapus,
Wcnanana, Hopserus, Jluxtenwaiid, Typuus un Pycua. W3BbH Tesn
06nacTu ce CBbpXKETE C yMbIHOMOLLEHUst Thproeel Ha RYOBI, 3a fga ce
YCTaHOBM Alanu e Npuroxuma apyra rapaHums.

YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP
3a Aa HamepuTe YNMbIHOMNLIEH CEpPBU3EH LIeHTbP 6nM3o Ao Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVIHI YMOBW ANsA RYOBI®

Okpim 3aranom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMKW, Lien
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEH, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiiHWiA nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i nouMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaBaHHs Uboro npucTpok. Lis pgata nosuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
pO3pPOGREeHNiA i NpU3HAYEHWA TiNbKU ANs CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMepL|iiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaHTito.
ICHye MOXNUBICTb MOAOBXWTU rapaHTIHWIA Nepioa AnA YaCTUHW NiHIAKK
€neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepeMiHHOro/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onucaHuii BULLE 3a AOMOMOrol peectpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTINHOrO nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HauYkM LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymeHTauii go npuctpoto. KiHUEBUA KOpWCTyBay MOBUHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHueBuin KopucTyBay MoXe 3apeecTpyBaTucs
ONs MOAOBXEHHA rapaHTiiHOro nepiogy B CBOIll KpaiHi MOCTiHOrO
nepebyBaHHs, KO BOHA € AOCTYNHOW Y BIANOBIAHIA onuii oHNaH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBMHHI AaTU CBOK
3roay Ha 36epiraHHs [aHnX, siki HeoBXigHi NS BBEAEHHS OHNaiH, a TakoX
BOHU MOBUHHI MPUIHSATY NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS MiATBEPAKEHHS
peecTpalii, fke BiANPaBNAETbCS Ha aApecy eneKkTPOHHOI nowTn, Ta
opuriHan rapaHTUHOTO TarioHa i3 3asHauyeHol [aTol nokynkn Byde
CryryBaTit JOKa3oM NOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOID NPOTSIOM rapaHTiiHOro
TEpPMiHY LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULTBA aBo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexXyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bktoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbluMx NOLWKOMKeHb. MapaHTia
He fjie, SIKLLO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCA HEHAMNEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii a6o 6ys HenpaBWILHO NIAKMIOYEHNA A0 Mepei.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wWo 6ynu MOWKOMKEHi Yy pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe igeHTudikaliiiie (ToBapHWii 3HaK, cepiiHnin
HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yno noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuganeHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arnofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyaraulii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT1 BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxiBLem
abo 3a BiacyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sory Bif Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi 4O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs,, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLUKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMiYHUM,
i3nyHNM, cTprUGKam Hanpyru) a6o CTOPOHHIMI PeHoBUHAMM;
—  HOpMmarbHy aMOpTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBiHE BUKOPUCTAHHSI, NePEBAHTaXEHHS MPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 eneKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoMm 3
npuctpoem abo KynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSATKM BPaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CBepaen,
abpasunBHUX AWCKIB, HAaXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta MpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BpaxoByloun, ane Ge3 OBMEXeHHs Ha KOMMMeKTh
npoinakTvkn Ta TexHiYHoro oBCnyroByBaHHs, BYFinbHI  LWITKK,
NIALMNHUKW, NATPOHW, KpinneHHs abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KUBMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXAM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, TpyGku Buxmony,
heTpoBi KifnbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.A4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae GyTn BianpasneHuit abo nogaHui [o
O[]HOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepaicHMX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HacTyMHOMY nepeniky afpec CepBiCHUX LeHTPIB. Y Aesknx
KkpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B'3yeTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIl 0
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpu BignpasneHHi NpucTpoio A0 cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HafiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanmpuknan GeH3uHy, 3 MO3HAYEHOK anpecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOKYBATUCA KOPOTKVM OMMUCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETECA GE3KOLITOBHO.
Lle He e ocHoBOW0 ANst NOAOBXEHHs abo MoYaTky HOBOrO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BNACHOCTI
KomnaHii. Y pgeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo MowToBi BUTPaTW
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTaHOBIeEHi npaBa
MOKYMLS Ha NPUCTPIN 3aNULIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, Llsenuapii, lcnanaii,
Hopserii, MixTeHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcst A0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauuth, 4n
3aCTOCOBYETLCS iHLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMEHOro nepenika aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
sigsiganTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) icin  www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Grtiiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak butln arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griintin

kotd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT disi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tirtin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

—  harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

— Aletle birlikte sadlanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlarl. Tornavida uglari, matkap uglari, asgindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
ylpranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya géturilmesi

gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triini RYOBI servis

teskilatina géndermeyi stlenir. Bir Grin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, Uriniin glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

sUresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribiitériintizle

irtibata gecin.

YETKILI SERViS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWPATA, Ta OTroia TTPOKUTITOUV T TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TnG £yyUNong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a Tpémel va avaypd@eTal
otV amodeign i oe GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTmd  KaTavoAwTEG.
ZuveTtig, dev TIapéXeTal eyyUnon O TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n duvardtnTa MEKTAONG TNG £YYUNONG YA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOPEVOU  XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypag@rng oTo OIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§ipdTNTa TV Epyaleiwv pe duvatdTnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd OTa  KATAoTAPOTA  Kai/fj €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKKNPIWON TOU TTPOidVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! TO TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwyY atréd TNV nuepopnvia ayopds. O TeAikdg XpAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katolkiag,
epooov auth TepiAapBavetal aTo online éviuTio eyypa@ng, Qv UTIAPXE!
n duvarétnra eméktaong. EmmAéov, o TeAiKoi XproTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBNKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta otToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBoUv Tou
o6poug kai Tig TrpoUTroBécelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagnig,
n otoia amooTéAAeTal péow email, kai n TPWTOTUTIN ATIEdEIEN ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv atmodeIKTIKA TNG
TrapaTeTapévng yyonong.
H eyylnon kaAUTITEl OAQ Ta EAQTTWUATA TOU TTPOIGVTOG, KATA TN SIdPKEI
NG TEPIGDOU £yyUNONG, AOyw KATACKEUACTIKWY EAATTWHATWY i agToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TepiopifeTal oTnV ETTIOKEUR
kai/j TNV avTikardotaon kal Sev TrepIAapBavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWV
Inuiv. H eyyinon dev 10x0el £pdoov, £XEl ONUEIWBET KAKOPETAXEIPION
Tou TIP0idvTOG, dev EXOuV TNPNBEi oI 0BNYiES Tou yXEIPIBiOU OBNYILV 1 TO
TTpoidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1o0xUel yia:
—  omoiadAToTe {nuIG OTO TTPOIGV, N OTToia €ival ATTOTEAECHA KOKMG
ouvtipnong
—  OTI0IOdATIOTE TTPOIGV, TO 0TToi0 £X€l AANOIWOEI 1) TPpOTTOTTOINOET
—  OTOI0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAoIwWBEl, TpotroTroINBE 1|
a@aipeBei TO YVACIO avayvwpIoTIKO (OrUa KaTaTeBév, OEIPIOKOG
apiBuog)
— omoiadAToTe {nuIG TTPOKANBei Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwv
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIGV Xwpig arpavon CE
—  OTIOIONTIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEI YiVEI TIPOOTIABEIN ETIOKEUNG ATTO
Hn KarapTiopévo eTrayyeAparTia fj Xwpig Tnv TrponyoUpevn €yKpion TG
Techtronic Industries.
—  OTIOIOdATIOTE TTPOIdV, TO 0TToI0 £XeEl OUVOEDEI € aKaTAAANAN TTapoxr
peUPATOG (AUTTEP, I0XU, OUXVOTNTA)
—  omoiadATrote {nuIG €Xel TTPOKANBEI ammd e§WTEPIKEG EMOPAOEIG
(XNMIKES, QUOIKEG, KAUBWVIGHOUG) i E€VeEG ouTieg
—  @uoloAoyikr] Bopd Kai prign avTaAAaKTIKWY
—  akaT@AANAN Xprion, UTTEpPOPTWON Tou epyaAgiou
—  XPNon Hn evOESEIYPEVWV ECOPTNHATWY I] AVTAAACKTIKWV
—  ECaptApata  nAEKTPIKWY  EPYAAEiWV  TTIOU  TTAPAOXEBNKAV — HE
10 epyakeio 1 ayopdoTnkav EexwploTd. TETolEG  e§aUPETEIG
TepIAapBAavouy, evBEIKTIKG, WUTEG KaToaBidiou, Tputravia, Siokoug
Asiavang, yuahdxapTo Kai AeTTideg, TTAEUPIKG 0dNnyd
—  E€aptripata (avTaAAaKTIKG Kal aEECOUGP) TTOU UTTOKEIVTAI O QUOIKN
@Bopa kal Bpadon, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG
& ouvTAPNONG, WNKTpWY GvBpaka, epedpdvwy, TOOK, eEapTNHATWY
1 utrodoxwv Tputraviwv SDS, kaAwdiwv 1oxU0g, BondnTikng Aaprig,
BaAitoag petagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag GUANOYAG OKOVNG,
owAfva eEaywyng okovng, PodeAwV TOOXAG, HUTWV Kal eAATNpiwy
KPOUGTIKOU KAEIBIOU KOXAILOV, KTA.
To mpoiév Ba mpémel va amooTtahei 1 va TrapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon oe e€ouciodotnuévo onueio oépPic NG RYOBI Tou
TrepiAapBaveral otov akdhouBo kardhoyo dieuBUvoswv yia KEBe xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG anpeio TTWANoNng Tng RYOBI avaAapBavel
TNV ammooToAr} Tou TTPOIGVTOg OTO KevTpIKG 0€pPig Tng RYOBI. Katd tnv
atroaToAr evog TTPoidvTog ot anpeio aépPig Tng RYOBI, autd Ba mpétel
va €ival 00QaAWG TUOKEUAOTUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG,
TIETPEAIO, var PEPEI T BIEUBUVOT TOU OTTOOTOAEX KAl VO GUVOBEUETAI ATTO
alvTopn TEPIYpaPr TG BAGBNG.
H emdi6pbwon / avTikardotaon utd TNV TTapouoa eyyunon TTapéXeTal
Swpedv. Ae GUVIOTE TTAPATAONG TG TTEPIGBOU EYYUNONG 1 EKKivnon véag
TEPIGdoU  eyyunong. Ta pépn TTou avTikaBioTavTal TTEPIEPXOVTAl OTNV
KUPIOTNTA HOG. X€ OPIOPEVEG XWPEG, T eVOEXOHEVA £E0da TTapadoong
HETAPOPAEG Bapuvouv Tov atmoaToAéa. Ta vOopIua dIKaIWPATE 0ag, Ta oTToia
aTTOPPEOUV aTTé TNV ayopd Tou epyaAeiou, dev BiyovTal.
H mapouca eyyunon ioxvel otnv EupwTraiki Koivétnta, tnv EABeTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, 1o Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai TNV Pwoia.
EKTOG TWV TTApATIavw TTEPIOXWY, T0G TTAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVATETE
ue e€ouaiodotnuévo kardoTnua TTWAnong tng RYOBI, Tpokeipévou va
SiaTmoTwOEi éva I0x Vel kaTTola GAAN eyyunaon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Mo va eviomioeTe éva €£0UTIOdOTNEVO KEVTPO OEPPIG OTnV TTEPIOXT] OaG,
€mMOoKePTEITE TN O€Aida  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.
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